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M5 x 13 mm

FAN HEATER

DESCRIPTION
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Stand

Cylindrical support
Device body

Power indicator
Control panel

Remote control unit
Remote control holder
Air intake openings
Power cord

Control panel:

10. Oscillation On/Off button

11. Decrease Temperature button

12. Increase Temperature button

13. Display

14. Timer button

15. Power On/Off and LOW/HIGH power level but-

ton.

16. On/Off button

Remote control unit:

17. Oscillation On/Off button

18. Decrease Temperature button

19. Increase Temperature button

20. On/Off button

21. Timer button

22. Power On/Off and LOW/HIGH power level but-

ton.

Display

23.LOW power icon

24. HIGH power icon

25. AUTO mode icon

26. SET - settings mode icon
27. ROOM temperature icon

28. TEMP - temperature icon
29. TIMER indication

30. Digital temperature readings

ATTENTION!

When using electrical appliances always observe
basic safety rules, to avoid the risk of traumatism,
fire and electric shock, including the following
safety measures:

Before operating your fan heater, read the in-
structions attentively.

Before using the device for the first time, make
sure that the device operating voltage corre-
sponds to the voltage of the local power sup-
ply.

To avoid the risk of fire, do not use power
adapters when connecting the device to the
power sockets. Do not plug the device into
damaged or worn out sockets.

To avoid overload of your power supply sys-
tem, do not plug other electrical appliances
with large power consumption into the same
socket where the fan heater is connected.
During the operation, the fan grid becomes
very hot. To avoid skin burns, do not touch the
hot grid.

The distance between easily inflammable ma-
terials (furniture, pillows, bed-clothes, paper,
clothes, curtains, etc.) and the fan heater grid
should make at least 0.9 m, place the fan heat-
er so that its rear grid and its lateral walls are
not located near such materials.

Never cover the fan heater with clothes or fab-
ric during operation.

Special safety measures should be observed
when the fan heater is used by children or inva-
lids, or near them, or when the fan heater is not
supervised during operation.

Do not move, suspend or transport the device
while holding by its power cord.

Do not use the fan heater in limited spaces
(such as built-in cabinets or wall niches, to de-
freeze pipes or prevent them from freezing.)
Do not wind the power cord around the device
body.

Do not use the device with a damaged power
cord or plug, if the device operation is faulty,
if it has been dropped or damaged in any way.
In such cases apply to the authorized service
center for inspection and repair.

Do not use outdoors.

Do not use in bath-rooms or similar premises.
Do not place the fan heater on surfaces where
it can fall into a bath or in any other container
filled with water.

If water has gotten onto the fan heater, before
touching the device, unplug it from the power
outlet to prevent the risk of electric shock.
Avoid covering the power cord with mats, car-
pet runs, etc.

The power cord should run away from people’s
traffic routes and should not be exposed to ex-
ternal impacts.

To prevent the risk of electric shock, fire or de-
vice damage, never insert foreign objects into
the fan heater grids.

During the operation watch that the inlet and
outlet air openings are not blocked. Do not put
the fan heater on soft surfaces, like beds, in or-
der to prevent blocking of the device air open-
ings and fire.

Do not use the fan heater in the places where
gasoline, paints or other inflammable liquids
are used or stored.

Avoid leaving the fan heater switched on during
sleep.

Always switch off the device and unplug it when
notin use.

The device is designed only for domestic use.

ASSEMBLY

To assemble the fan heater use a cross-point
or blade screwdriver (are not included with the
unit).

Remove the fan heater from its packing and put
it onto a flat surface, with the grid upwards.
Pass the power cord (9) through the cylindri-
cal support (2). Align the flange on the bottom
part of the device with the groove on the cy-
lindrical support (2). Using 4x M5H13 screws,
attach the cylindrical support (2) to the device
body (Fig. 1)

Assemble the support (1). Align the sup-
port halves and fasten them using 2 fasten-
ing screws M4X13. Pass the power cord (9)
through the opening in the stand (1). Align
the flange on the stand (1) with the groove on
the cylindrical support (2). Using 4x M5H13
screws, attach the stand (1) to the cylindrical
support (2).

ENGLISH

Fasten the power cord (9) in the stand channel
(1). (Fig. 2).

OPERATION

Plug the power cord into the wall socket, the Pow-
er indicator (4) will light up and a sound signal will
be heard.

Using the control panel:

Press the On/Off button (16), the HIGH icon of
maximum power (24) and the ROOM icon (27)
light up, the room temperature is displayed and
the device issues a sound signal.

To select the LOW power, press the button
(15), when you press this button again, the
ventilation mode is activated and the display
shows the room temperature and the ROOM
icon (27). Use the LOW level (1000W) to heat
small premises, and the HIGH level (2000W) to
heat larger premises.

Set the desired temperature in the room, us-
ing the temperature control buttons (11) or
(12): "-“ — to decrease the temperature and “+”
—toincrease the temperature. You can set the
temperature from 15°C to 30°C, with the steps
of 1°C. When the temperature setting buttons
(11, 12) are pressed, the AUTO icon (25) lights
up and the temperature readings and the SET
icon (26) are blinking.

Set the desired temperature in the room, when
this level is achieved, the temperature readings
stop flashing, the heating stops and the heat-
ing element is switched off. When the room
temperature is decreased — the heating ele-
ment switches on and heating of the room is
continued.

NOTE:

The last reading of the set temperature is
memorized, and when you further change
the temperature using the buttons (11, 12),
the temperature indications on the display will
change accordingly, relative to the memorized
value.

After the heating element is switched off, the
fan continues to move for 10-15 seconds.

To activate the oscillation mode during the op-
eration, use the OSC button (10), to stop the
oscillation, press this button repeatedly.

To set the timer, use the button (14), the dis-
play will show the set time (29). You can set the
time from 1 to 8 hours, with the step of 1 hour.
To switch the fan heater off, press the POWER
button (16) and unplug the cord from the wall
socket.

Using the remote control:

Open the battery compartment cover on the re-
mote control and insert two new AAA batteries,
observing the polarities, then close the battery
compartment.

Attention:
Functions of buttons on the remote control fully
correspond to those on the device control panel.

For convenient storage of the remote control, at-
tach the holder (7) to the rear wall of the fan heat-
er and put the remote control into it.

AUTOMATIC SWICH-OFF FUNCTION
The fan heater is equipped with the automatic
switch-off function, to protect it from overheat-

ing

If the device starts to overheat, the automatic
thermal switch will be activated and switch the
fan heater off.

In this case immediately unplug the device
from the wall socket.

Check that the rear and front grids are free and
nothing is preventing the air flow.

Allow the fan heater to cool down for about 15-
20 minutes before switching it on again.
Connect the device to the power socket, switch
it on and set its power level and room tempera-
ture anew.

If the device is not switched on, this can mean
that the fan heater is damaged. In this case ap-
ply to the authorized service center for repair.

CARE AND MAINTENANCE

Before cleaning the fan heater, switch it off and
disconnect it from the wall socket.

Wipe the device body exterior with a wet cloth.
Do not use solvents or abrasive cleaners to
clean the device body.

Never immerse the fan heater body into water
or other liquids, do not allow water to get inside
the unit to avoid the risk of electric shock.

To clean the air intake openings on the device
rear panel, you can use a vacuum cleaner with
a corresponding nozzle.

After cleaning, place the fan heater into its
packing and put away for storage into a dry
place. Do not allow the electric cord to touch
sharp objects.

Before operating the fan heater for the next
time, check up its working capacity and the
condition of the power cord isolation.

NOTE: Portable electrical fan heaters are in-
tended only for additional heating of premises.
They are not designed to work as main heating
devices.

SPECIFICATIONS

AC power voltage:

230V ~50Hz

Power consumption: 1000 W/2000 W

The manufacturer reserves the right to change the
characteristics of the appliance without warning.

THE APPLIANCE IS DESIGNED TO LAST NO
LESS THAN 5 YEARS

Guarantee

Details regarding guarantee conditions can be
obtained from the dealer from whom the appli-
ance was purchased. The bill of sale or receipt
must be produced when making any claim under
the terms of this guarantee.

This product conforms to the
EMC-Requirements as laid down
by the Council Directive 89/336/
EEC and to the Low Voltage
Regulation (73/23 EEC)
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HEIZLUFTER

BESCHREIBUNG
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Untergestell

Zylindrische Stiitze
Gehéause

Netzindikator
Bedienungstafel
Fernbedienungspult
Fernbedienungspulthalter
Lufteinsaugéffnungen
Stromkabel

Bedienungstafel:

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.

Taste zum Ein-/Ausschalten der Wendung

Taste zum ,.Senken“ der Temperatur

Taste zum ,Steigern“ der Temperatur

Display

Einstelltaste der Timerzeit

Taste flr Leistungswahl/Einschalten/Ausschalten
des Luftungsbetriebs

Taste zum Ein-/Ausschalten

Fernbedienungspult:

17.
18.
19.
20.
21.
22.

Taste zum Ein-/Ausschalten der Wendung

Taste zum ,.Senken“ der Temperatur

Taste zum ,Steigern“ der Temperatur

Taste zum Ein-/Ausschalten

Einstelltaste der Timerzeit

Taste flir Leistungswahl/Einschalten/Ausschalten
des Luftungsbetriebs

Display:

23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.

Piktogramm der niedrigen Leistungsstufe ,LOW*
Piktogramm der maximalen Leistungsstufe ,HIGH“
Piktogramm des automatischen Betriebs ,AUTO"
Piktogramm des Einstellungsbetriebs ,SET“
Piktogramm der Raumtemperaturanzeige ,ROOM*
Piktogramm der Temperatur ,TEMP*
Timerbetriebszeit

Digitale Temperaturangaben

ACHTUNG!

Bei der Anwendung von Elektrogerdten muss man
immer die Sicherheitsvorkehrungen beachten, um
das Risiko von Korperverletzungen, Feuerentfachung,
Stromschlag anzusenken, einschlieBlich der folgen-

del

n:

Vor dem Einschalten des Heizllifters lesen Sie auf-
merksam diese Anleitung durch.

Vor dem ersten Einschalten sollten Sie sich davon
liberzeugen, dass die Spannung im Stromnetz der
Betriebsspannung des Gerates entspricht.

Um ein Feuerentfachungsrisiko zu vermeiden, ver-
wenden Sie keine Ubergangsvorrichtungen fiir den
Anschluss des Gerates an eine Steckdose. Es wird
verboten Sie Steckgabel der Netzschnur in defekte
oder abgenutzte Steckdosen zu stecken.

Um eine Uberlastung im Stromnetz zu vermeiden,
achten Sie darauf, dass an die Steckdose, an die
der Heizllifter angeschlossen ist, keine anderen Ge-
rate mit groBer Aufnahmeleistung angeschlossen
werden.

Im Betriebsprozess des Heizliifters erhitzt sich das
Gitter stark. Um Verbrennungen zu vermeiden, las-
sen Sie keinen Kontakt der heiBen Gitteroberflache
mit der Haut zu.

Der Abstand zwischen leicht entflammbaren Materi-
alen (Mobel, Kissen, Bettwéasche, Papier, Kleidung,
Vorhange etc.) und dem Gitter des Heizllifters muss
mindestens 0,9 m betragen, stellen Sie den Heizlif-
ter so auf, dass das Hintergitter und seine Seiten-
wande sich ebenfalls fern von diesen Materialen
befinden.

Es wird verboten den Heizlufter mit Kleidungsstuik-
ken oder anderen Stoffen wahrend der Arbeit zuzu-
decken.

Besondere VorsichtsmaBnahmen sind in den Fallen
geboten, wenn der Heizlufter von Kindern oder von
behinderten Personen oder neben ihnen angewen-
det wird, und lassen Sie den eingeschalteten Heiz-
lGfter nicht unbeaufsichtigt.

Es wird verboten das Gerat an der Netzschnur zu
transportieren, aufzuhéngen.

Es wird verboten den Heizlifter auf beschranktem
Raum zu verwenden (z.B., in eingebauten Schran-
ken oder in Wandnischen - zum Entfrosten von
Rohrleitungen oder um deren Gefrieren zu vermei-
den).

Es wird verboten das Netzkabel um das Gehause
des Gerates aufzuwickeln.

Es wird verboten den Heizliifter einzuschalten und
anzuwenden, wenn die Steckgabel, die Netzschnur
beschadigt sind, wenn der Heizliifter fehlerhaft ar-
beitet, gestiirzt oder beschadigt wurde. Wenden Sie
sich in diesem Fall an ein autorisiertes Service-Cen-
ter, um das Gerat prifen und reparieren zu lassen.
Es wird verboten das Gerat im Freien zu benutzen.
Benutzen Sie den Heizllifter nicht in Badezimmern
oder dhnlichen Raumen.

Es wird verboten den Heizlifter auf Oberflichen
aufzustellen, von denen er in die Badewanne oder
in einen anderen Wasserbehélter fallen konnte.
Wenn Wasser auf das Gehause des Heizliifters ge-
kommen ist, nehmen Sie die Steckgabel aus der
Steckdose, bevor Sie ihn anfassen, um Stromschlag
zu vermeiden.

Die Netzschnur sollte nicht mit Teppichen, Vorle-
gern etc. zugedeckt werden.

Das verlegte Kabel sollte sich abseits von den Be-
wegungsrouten der Menschen befinden und keinen
auBeren Einwirkungen ausgesetzt werden.

Um Stromschlag, Feuerentfachung oder eine Be-
schadigung des Geréates zu vermeiden, diirfen kei-
ne Fremdgegenstdnde in die Gitter des Heizliifters
gesteckt werden.

Achten Sie wahrend des Betriebs darauf, dass die
Eingangs- und Ausgangsluftéffnungen nicht blok-
kiert werden. Stellen Sie den Heizllifter nicht auf
weiche Oberflachen, z.B., auf das Bett, um eine
Sperre der Luftéffnungen des Gerates und eine
Feuerentfachung zu vermeiden.

Es wird verboten den Heizliifter an Aufbewahrungs-
orten von Benzin, Farben oder leicht entflammbaren
Flissigkeiten zu verwenden.

Der Heizliifter sollte nicht wéhrend des Schlafs ein-
geschaltet gelassen werden.

Trennen Sie den Heizliifter immer vom Stromnetz
ab, wenn er nicht benutzt wird.

Das Gerét ist ausschlieBlich fir den Haushaltsge-
brauch bestimmt.

AUFBAU

Fir den Aufbau des Heizliifters verwenden Sie einen
Kreuz- oder Glattschraubendreher (nicht im Lieferum-
fang enthalten).

Nehmen Sie den Heizliifter aus der Verpackung und
legen Sie ihn auf eine ebene Oberflaiche mit dem
Gitter nach oben.

Ziehen Sie das Stromkabel (9) durch die Zylinder-
stiitze (2). Vereinen Sie die Ausbuchtung auf dem
Unterteil des Gehauses mit der Nut auf der Zylinder-
stiitze (2). Befestigen Sie die Zylinderstitze (2) mit
4 Schrauben M5X13 an das Gehause des Gerates
(Abb. 1)

Setzen Sie das Untergestell (1) zusammen. Verei-
nen Sie die Halften des Untergestells und befestigen
Sie sie mit den 2 Befestigungsschrauben M4X13.
Ziehen Sie das Stromkabel (9) in die Offnung des
Untergestells (1). Vereinen Sie die Ausbuchtung auf
dem Untergestell (1) mit der Nut auf der Zylinder-
stiitze (2). Befestigen Sie mit 4 Schrauben M5X13
das Untergestell (1) an die Zylinderstutze (2).

DEUTSCH

Befestigen Sie das Stromkabel (9) im Kanal des Un-
tergestells (1) (Abb. 2).

ANWENDUNG

Stecken Sie die Steckgabel in eine Steckdose, dabei
leuchtet der Netzindikator (4) auf und es ertont ein
Tonsignal.

Anwendung der Bedienungstasten auf der Tafel:

+ Pressen Sie die Taste Einschalten/Ausschalten (16),
dabei leuchtet das Piktogramm der Maximalleistung
(24) ,HIGH" und das Piktogramm (27) ,ROOM* auf,
die Lufttemperatur im Raum wird angezeigt und es
erklingt ein Tonsignal.

Fur die Wahl der Leistungskraft ,LOW“ pressen Sie
die Taste (15), durch ein weiteres Pressen der Taste
(15) schaltet sich der Liftungsbetrieb ein, dabei
werden auf dem Display die Raumtemperatur und
das Piktogramm (27) ,ROOM" angezeigt. Benutzen
Sie die Leistung ,LOW* (1000W) zum Heizen von
kleinen Raumen, und die Leistung ,HIGH® (2000W)
flir groBe Heizflachen.

Stellen Sie die gewlinschte Raumtemperatur mitden
Tasten zum ,Senken“ (11) ,-, oder ,Steigern” (12)
,+“ der Temperatur ein. Sie kdnnen eine Temperatur
von 15°C bis 30°C einstellen, der Einstellungsschritt
ist 1°C. Beim Pressen der Temperatureinstellungsta-
sten (11, 12) leuchtet das Piktogramm (25) ,AUTO"
auf, die Temperaturangaben und das Piktogramm
(26) ,SET“ blinken.

Stellen Sie die gewiinschte Raumtemperatur ein,
beim Erreichen der eingestellten Temperatur hort
die digitale Temperaturanzeige zu blinken auf, die
Erhitzung wird abgestellt und das Heizelement
schaltet sich ab. Bei einer Temperaturabsenkung
im Raum wird sich das Heizelement einschalten und
die Raumerwarmung fortsetzen.

Anmerkung:

- der letzte Wert der eingestellten Temperatur wird
gespeichert, bei einer nachfolgenden Tempera-
turdnderung mit den tasten (11, 12) werden die
Temperaturangaben auf dem Display ausgehend
vom gespeicherten Temperaturwert gedndert.

- nach dem Abschalten des Heizelements wird sich
der Liifter noch etwa 10-15 Sekunden lang drehen.

Das Einschalten des Wendebetriebs des Heizliifters
wahrend der Beheizung oder der Beliiftung des
Raums erfolgt mit der Taste (10), zum Abschalten
des Wendebetriebs pressen Sie wiederholt die Taste
(10).

Die Wahl der Timerzeit erfolgt mit der Taste (14),
dabei wird auf dem Display die eingestellte Zeit an-
gezeigt (29). Sie kdnnen eine Betriebszeit von 1 bis
8 Stunden einstellen, der Einstellungsschritt betragt
1 Stunde.

Zum Ausschalten des Heizliifters pressen Sie die
Taste (16) und nehmen Sie die Steckgabel aus der
Steckdose.

Anwendung des Fernbedienungspults:

Offnen Sie den Batteriefachdeckel der Fernbedienung
und legen Sie zwei Speiseelemente Typ ,AAA ein, be-
achten Sie dabei die Polaritat, schlieBen Sie danach
das Batteriefach.

Achtung:

- Die Funktionen der Tasten auf der Fernbedienung
entsprechen vollkommen den Tasten auf der Be-
dientafel.

Fir die bequeme Aufbewahrung der Fernbedienung
befestigen Sie den Halter (7) auf der Hinterwand des
Heizliifters und legen Sie dort die Fernbedienung ein.

AUTOMATISCHE ABSCHALTFUNKTION

Der Heizllifter ist mit einer automatischen Abschalt-

funktion bei Uberhitzung ausgestattet.

+ Wenn sich das Gerat liberhitzt, wird dir automatische
Thermosicherung ausgeldst, der Heizllifter schaltet
sich ab.

Nehmen Sie in diesem Fall sofort die Steckgabel
aus der Steckdose.

Uberzeugen Sie sich, dass das Voder- und das Hin-
tergitter frei sind und den Luftstrom nichts verhin-
dert.

Lassen Sie den Heizliifter etwa 15-20 Minuten ab-
kiihlen, bevor Sie den Betrieb fortsetzen.

SchlieBen Sie das Gerat wieder an das Stromnetz
an, schalten Sie es ein und stellen Sie die Leistung
und die Heiztemperatur wieder ein.

Wenn sich das Gerét nicht einschaltet, kann es be-
deuten, dass der Heizliifter beschadigt ist. In die-
sem Fall sollten Sie sich an ein autorisiertes Service-
Center fiir Reparaturen am Heizliifter wenden.

REINIGUNG UND PFLEGE

+ Vor der Reinigung des Heizliifters schalten Sie ihn
ab und nehmen Sie die Steckgabel aus der Steck-
dose.
Wischen Sie das Geréat auBen mit einem trockenen
Stofftuch ab.
Es wird verboten fiir die Reinigung des Gehauses
Lésungsmittel oder Schleifmittel zu benutzen.
Es wird verboten das Gehaduse des Heizliifters in
Wasser oder in andere Flissigkeiten zu tauchen,
lassen Sie kein Wasser in das Innere des Geréates
gelangen, um Stromschlag zu vermeiden.
Fur die Reinigung der Lufteinsaugoffnungen auf der
Hinterwand des Heizllifters kann man einen Staub-
sauger mit einem entsprechenden Aufsatz verwen-
den.
Nach der Reinigung legen Sie den Heizliifter zuriick
in die Verpackung und rdaumen Sie ihn zur Aufbe-
wahrung an einen trockenen Ort weg. Lassen Sie
das Stromkabel nicht mit scharfen Gegenstanden in
Beriihrung kommen.
Vor dem nachfolgenden Einschalten des Heizliifters
Uberprifen Sie seine Betriebsféhigkeit und den Zu-
stand der Isolierung des Stromkabels.

ACHTUNG: Die tragbaren elektrischen Heizllfter sind
flr die zuséatzliche Raumbeheizung bestimmt. Sie sind
nicht flr die Arbeit als Hauptheizgerate bestimmt.

SPEZIFIKATION
Speisespannung:
Leistung:

230V ~ 50 Hz
1000 W/2000 W

Der Hersteller behdlt sich das Recht vor die
Charakteristiken des Gerétes ohne Vorbescheid zu
&ndern.

DIE LEBENSDAUER DES GERATES BETRAGT
NICHT WENIGER, ALS 5 JAHRE

Gewihrleistung

Ausfihrliche Bedingungen der Gewahrleistung
kann man beim Dealer, der diese Gerdte verkauft
hat, bekommen. Bei beliebiger Anspruchserhebung
soll man wahrend der Laufzeit der vorliegenden
Gewahrleistung den Check oder die Quittung Gber den
Ankauf vorzulegen.

Das vorliegende Produkt entspricht
den Forderungen der elektroma-

C E gnetischen Vertraglichkeit, die in
89/336/EWG -Richtlinie des Rates und
den Vorschriften 73/23/EWG (iber die
Niederspannungsgerate vorgesehen sind.
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MynbT ANCTAHLMOHHOIO yNpaBieHNs
Hepxatenb nynsta Y
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Manens ynpaenexus:

10. KHonka BKJIIOHYEHWSI/BLIKITIOYEH NS BPALLEHUS

11. KHomka «ymeHbLLeHUs» TemnepaTypbl

12. KHonka «yBenuyeHns» Temneparypbl

13. Aucnnei

14. KHonka ycTaHOBKM BpeMeHu Taimepa

15. KHonka BbiGopa MOLLHOCTW/BKIOYEHNE/BbIKNOYE-
HME PeX1Ma BEHTUIISILMN

16. KHOMKa BKAOYEHMS/BbIK/IOYEHWS

MynbT ANCTAHLMOHHOrO yNpaBieHus:

17. KHonka BKJIIOHYEHWSI/BLIK/TIOYEH NS BPALLEHUS

18. KHomMka «yMeHbLUeHUs» TeMnepartypbl

19. KHonka «yBenuyeHns» Temneparypbl

20. KHornka BK/IIOYEHWNSI /BbIKIOYEHUS

21. KHonka ycTaHOBKW BpeMeHu Talimepa

22. KHonka BblGopa MOLHOCTIN/BKIOYEHME/BbIKNOYE-
HME PeX1Ma BEHTUIISILMN

Aucnneii:

23. MukTorpamma manoi MowHocT «<LOW»

24. TukTorpamma MakcuManbHoM molHocTu «HIGH»

25. MukTorpamma pexvma asto «AUTO»

26. MNMukTorpamma pexuma ycTaHoBku «SET»

27. MNukTorpaMmMa nokasaHusi KOMHaTHOM TeMmnepaTypbl
«ROOM»

28. MNuktorpamma Temneparypbl «TEMP»

29. Bpewms paboTbl Talimepa

30. Uundposble nokasaHua Temneparypbl

BHUMAHME!
Mpu akcnnyataumMm aneKTponpudopoB Bceraa Heobxo-
AMMO co6lofaTb OCHOBHbIE Mepbl TexHUkM Gesonac-
HOCTU, 4TOGbl CHU3UTb PUCK MOYYEHUs1 TPABM, BO3HUK-
HOBEHVS MoXapa, NMopaxeHWsi 3/1eKTPOTOKOM, BKJlo4as
cneayiwoulee:
+ MMepegn, BKNlOYEHMEM TENNOBEHTUNATOPA BHUMATEb-
HO U3Y4NTE MHCTPYKLMIO.
Mepes nepBbIM BKOYEHNEM, YOeamTech, 4To pabo-
Yee HanpsiXeHue yCTPOCTBa, COOTBETCTBYET HanNpsi-
KEeHUIO ceTu.
Bo usbexaHue pucka BO3HUKHOBEHUS MoXapa He UC-
nonb3yiTe NepexogHNKN Npu NoaxoHeHnn npubopa
K 9NIEeKTPUYEeCKOoi poseTke. 3anpeLlaeTcs BCTaBasTh
BUIKY CETEBOro LUHypa B HEUCMpaBHble AN U3HO-
LLIEHHbIE PO3ETKM.
Bo nsbexaHne neperpysku B 9NEKTPUHECKON CeTu
cnepwvTe, 4ToObl K PO3€TKe, B KOTOPYIO BKJIIOYEH AaH-
HbIl TEMNOBEHTUNNTOP, He MOAK/oYanUCh Apyrue
3ANeKTPONpunoOpPbLl C GONBLLIOK MOLLHOCTBIO NOTpe-
6neHus.
B npouecce paboTbl TENNOBEHTUNSTOPA CUIIBHO Ha-
rpesaeTcs peluetka. Bo nsbexaHue 0Xoros He [0-
nyckaiTe KOHTaKTa ropsiieit NOBepXHOCTM PeLLeTKn C
KOXeW.
PaccTosiHne mexzay —NerkoBOCMiaMeHsIoWLUMUCs
mMatepvianamun (mebenblo, NodyLIkaMu, NocTeNbHbLIM
6enbemM, Gymaroi, ogexaoi, LWTopaMu u T.n.) n pe-
LLIETKON TEenIOBEHTUASTOPA JO/MKHO COCTaBsTL Kak
MuHuMym 0,9 M, pacnonaraiite TEMJIOBEHTUAATOP Ta-
KM 06pa3om, 4TOObI 3aaHAS peLleTka 1 ero 60KoBbIe
CTEeHKV He HaxoAUMChb BONM3K 3TUX MaTePUasoB.
3anpelyaeTcs HakpbiBaTh TEMJIOBEHTUASTOP Npea-
MeTaMu OAeXbl UMM TKaHEBLIMU MaTtepuanamv BO
BpeMs ero paboTbl.
Ocobble Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU CneayeT Co-
6n0aTh B Tex ciyyasix, korga TennoBeHTUNSaTop mc-
nosib3yeTcst AeTbMU WU UHBaNMgamu, mbo psaom
C HUMU, UK Xe KOrAa TernnoBEHTUNATOP OCTaB/eH
BKJIO4EHHBIM 6€3 NprcMoTpa.
3anpetlyaeTcsa nepemelars, NOABELLNBATL, NEPEHO-
CUTb YCTPOWCTBO 32 CETEBOM LLHYP.
3anpelyaeTcs UCMONL30BaTb TEMIOBEHTUNATOP B
OrpaHN4eHHOM NPOCTPAHCTBE (HanpumMep, BO BCTPO-
€HHbIX LWkadax Win B HULWAX CTEH - /18 pa3Mopaxu-
BaHVsi TPYO MM C LENblo NpefoTBpalleHus nx 3a-
mMep3aHus).
3anpeLyaeTcs HamMaTbIBaTb CETEBOW LUHYP Ha KOPMy-
ca ycTpoucTaa.
3anpeLyaeTcs BKIIOYATb U UCMO/b30BaTh TEMIOBEH-
TUNSTOP, ECNV HeUcnpaBHa BUKa CETEBOTO LUHYPa,
cam CeTeBO LUHYP, eCNv TENIOBEHTUASTOP paboTa-
et ¢ nepebosimn, nagan nnu Gbin NoBpexaeH. B atom
cnyqae obpatuTecb B aBTOPU30BAHHbLIN CEPBUCHBIN
LeHTp AJ151 NPOBEPKM N PEMOHTa yCTPOCTBA.
3anpeLyaeTcs MCNoJb30BaTh TEMIOBEHTUNATOP BHE
NoMeLLeHnin.
He vcnonb3ayitTe TENIOBEHTUASTOP B BaHHbIX KOMHA-
Tax uam Noao6HbLIX MOMELLLEHUSX.
3anpeLyaeTcs yCTaHaBAMBaTb TEMIOBEHTUISITOP Ha
MOBEPXHOCTSIX, C KOTOPbIX OH MOXET ynacTb B BaHHY
VK B Nto6yIo APYrylo EMKOCTb, HAMOJIHEHHYIO BOLOM.
Ecnu Ha kopnyc TennoBeHTWNsiITOpa nonana BoAa,
npexae 4em AOTPOHYTbCA A0 HEro, BbIHbTE BUIKY
CeTeBOro LHypa 13 po3eTkn, BO usbexaHvie pucka
NMOPaXeHWsi TOKOM.
He cnepyeT HakpblBaTb CETEBOW LUHYP KOBPUKamu,
KOBPOBbLIMU AOPOXKAMM 1 T.M.
[MPONOXEHHBIN CETEBON LUHYP AOMKEH HAXOAUTLCS B
CTOPOHE OT MapLupyTa ABWXEHWS NoAen n He [oN-
>KeH NnoJBepraTbCsl BHELHUM BO34ENCTBUSIM.
Bo nsbexaHvie pricka nopaxeHns TOKOM, noxapa nnmn
NnoBpeX/ieHNsi YCTPOICTBa, 3anpeLlaeTcs BCTaBNATh
NMOCTOPOHHWNE MPEAMEThI B PELLETKU TEMIOBEHTUIS -
Topa.
Bo Bpems paboTbl cneguTe 3a TeMm, 4To6bl He Obinn
3a610KMPOBaHbI BXOAHbIE MW BbIXO[HbIE BO3AYLUHbIE
oTBepCTUsi. He cTaBbTe TEMIOBEHTUNISITOP HA MSITKue
NOBEPXHOCTU, HaNpUMep, Ha KPoBaTb, BO n3bexaHne
610KMPOBaHNSA BO3AYLLHBLIX OTBEPCTUIN YCTPOCTBA 1
BO3HVIKHOBEHUS Moxapa.
3anpeLyaeTcs UCNObL30BaHME TEMIOBEHTUAATOPA B
MecTax NMPUMEHEHUs1 U XpaHeHWst 6eH3nHa, Kpacok
VI NIErKOBOCTIIAMEHSIOLLIMXCS XXKUAKOCTEN.
He cnenyet octaBnsTh TEMNNOBEHTUNATOP BKIIIOYEH-
HbIM Ha BPEMSI CHa.
Bcerna BbiktoyaniTe yCTPOMCTBO M OTKAKOYaTe OT
3NEKTPUYECKOW CETU, €CNIN OHO HE UCTOJb3YEeTCs .
TennoBeHTUNATOP NpeaHasHavyeH TobKo Ans GbiTo-
BOrO UCMO/Ib30BaHNS.

CBOPKA

Ans c6opkn TENNOBEHTUASTOPA MCMONb3YNTE KPECTO-

BYIO UM MJIOCKYIO OTBEPTKY (HE BXOAWUT B KOMIMIEKT MO-

CTaBKM).

+ BbITbTe TEMIOBEHTUNSTOP U3 YNAKOBKW W MOMOXUTE
€ro Ha POBHYIO NOBEPXHOCTb, PACMONIOXUB PeLIeTKy
Mo HanpaBeHUIO BBEPX.

MponycTtute ceTeBoi WHyp (9) yepes umnnHOpU-
yeckylo onopy (2). CoBMeCTUTe BbICTYN Ha HWXHEWN
4acTy Kopryca yCTPOWCTBa C Na3oM Ha LMANHApUYe-
ckoit onope (2). Mcnonb3ys 4 BuHTa M5X13, npukpe-
nuTe UMINHAPUYECKYIO Onopy (2) K KOpnycy ycTpoii-
ctea (Puc. 1)

Cobepute noactaeky (1). CoBMecTuTe MONOBUHKN
NMOACTAaBKU U CKPENUTE WX, UCTONb3Yst 2 KPemnexHbIX
wypyna M4X13. MponycTuTe ceTeBoit WHyp (9) B OT-
BepcTue noactasky (1). CoBMecTuTe BLICTYN Ha NoA-

PYCCKUH

ctaBke (1) ¢ masom Ha UMAMHAPUYecKon onope (2).
Mcnonbays 4 BuHTa M5X13, npukpenuTe NoacTaBKy
(1) x umnuHaopuyeckoit onope (2). 3akpenuTe ceTte-
BOV WHyp (9) B kaHane noactasku (1) (Puc. 2).

SKCMNYATAUUSA

BcTaBbTe BU/IKY CETEBOrO LUHYpa B PO3ETKY, NP 3TOM
3aropuTca CeTeBOM MHAMKATOP (4) 1 NPO3BYYUT 3BYKO-
BOW curHan.

Ucnonb3oBaHMe KHOMOK Ha NaHeNu ynpaeneHus:

+  HaxmuTe KHOMKy BKItOYEHUS/BbIKNoYeHus (16), npu
3TOM 3aropuTCsi MMKTOrpaMmma MakCUMabHOW MOLLL-
HocTu (24) «HIGH» n nuktorpamma (27) «<ROOM»,
oTobpasnTca Temneparypa Bo3ayxa B MOMELLEeHNN,
NPO3BYYNT 3BYKOBOW CUTHaI.

Jns BbIGopa MoLLHOCTU «LOW» HaxkmuTe KHOMKy (15),
nocneaylowemM Haxatnem kHonku (15) BknovaeTtcs
pexvM BEeHTURSILMKU, NpU 3TOM Ha aucrinee GyneT
oTOoBGpaxarbCsi KOMHaTHas Temnepatypa W MWKTo-
rpamma (27) «ROOM». Mcnonb3yiTe MOLLHOCTb
«LOW» (1000BT) ona oborpesa HeBOMbLUMX NOMeE-
LeHunin, a mowHocTb «HIGH» (2000BT) ans o6orpesa
60MbLLNX MOMELLEHWNIA.

YcTaHoBUTe HEOBX0AMMYIO TEMMEPATYPY B NOMeLLe-
HUW, HaXaB KHOMKY «yMeHblUeHUs» TemnepaTypbl»
(11) « - » NN KHOMNKY «yBENNYEeHNS» TeMnepaTtypsl (12)
«+», Bbl MOXETE YCTaHOBUTL TeMnepartypy ot 15°C go
30°C, war ycraHoBku paBeH 1°C. Mpu HaxaTtum KHO-
Nnok ycTaHoBKM Temnepartypbl (11, 12), 3aropaetcs
nuktorpamma (25) <AUTO», nokadaHusi Temnepartypbl
1 nukTorpamma (26) «SET» - muraioT.

YcTaHoBUTe HEOBXOAMMYIO TEMMEPATYPy B NOMeLLe-
HUW, NPV JOCTUXEHNWN YCTAaHOBIEHHOV TemnepaTtypbl
uMppoBbIE MOKa3aHWa TemnepaTypbl NepecTaHyT
MUraTb, HarpeB NPeKPaTUTCA 1 HarpesBaTesbHbI ane-
MEHT OTKJIOYUTCS. 1pU CHWXEHUM TemnepaTypbl B
NoMeLLeHNN — BKJIIOYUTCS HarpeBaTesbHbI 3NeMeHT
1 MPOAOIIKUTCS HAarpeB NMOMeLLEeHUs!.

lMpumedarne:

- rocnegHee 3Ha4eHne yCTaHOBIEHHOV Temrepartypbl
3anuvceiBaeTcsl B namsite, npu AajbHeseM nsme-
HeHuy Temnepatypbl kHonkamu (11, 12), nokaszaHus
Temneparypbl Ha avcriee OyayT MeHsITbCsl OT roka-
3aHusi, 3arMcaHHOro B MamsiThb.

- [10c/e OTK/IIOHEHWS] HarpeBaTesibHOro 9dJeMeHTa,
BEHTWJISITOP rpoAosIXaeT Bpalatbcsi B TedeHne 10-
15 cekyHA.

BknioueHne pexvima BpalleHus TernnoBeHTUnsTopa
BO Bpems oborpesa UAM BEHTUNSLMMW MOMeLLeHus,
ocyllectenseTcs kHonkow (10), Ans OTKIIOYeHUs
BpAaLLEeHMS NOBTOPHO HaXMUTE KHorky (10).

Bbi6bop BpemMeHu paboTbl TaliMepa OCYLLEeCTBASET-
csl KHornkow (14), Nnpu aTom Ha aucnnee 6yneT oTo-
GpaxarbCcsi yCTaHOBNIEHHOE BpeMst (29). Bbl MoxeTe
YCTaHOBUTL Bpemsi paboTsl oT 1 40 8 yacos, war ycra-
HOBKM 1 4ac.

N5 BLIK/IOYEHWS TEMNOBEHTUINTOPA HAXKMUTE KHOM-
Ky (16) 1 BbIHBTE BUJIKY CETEBOrO LUHYPA U3 PO3ETKN.

WUcnonb3oBaHne nynbTa AUCTaHLUMOHHOIO ynpasne-
Hus:

OTKpoONTE KPbIWKY GaTtaperiHoro otceka nynsta OY u
YCTaHOBUTE 2 3NeMeHTa NuTaHus Tunopasmepa «AAA»,
cTporo cobnioaas NoNsSPHOCTb, 3aKPOWiTe KPbILLKY 6aTa-
penHoro otceka.

Brumarne:

QYHKUNM KHOMOK Ha ryneTe AUCTaHLUMOHHOIO yrpas-
JIeHUS1 MOJIHOCTbIO COOTBETCTBYIOT KHOMKaM Ha rnaHenm
yrpasieHus.

Jina ynoGeTBa XpaHeHUs MynbTa AUCTaHLMOHHOIO yrpaBs-
JIeHVS YCTaHOBUTE AepxaTenb (7) Ha 3a4HIO0 CTEHKY Te-
NNOBEHTUNATOPA M MOMECTUTE B HErO NyNbT D,Y.

DYHKLUUSA ABTOMATUYECKOIO OTKJIIO4YEHUSA
TennoBeHTUNATOP OCHALLEH DYHKUMEN aBTOMATMYECKO-
ro OTK/IIO4YEeHNSA Npu neperpeese.

+  Ecnn npubop HayHeT neperpesatbes, cpaboTaeT aB-
TOMaTUYEeCKNin TepMonpenoxpaHuTesnb, TeNJIOBEHTU-
NATOP OTKAOYUTCA.

B atom cny4yae HemeOJIeHHO BblHbTE BUJIKY CETEBOIO
LLIHYpa 13 PO3ETKN.

Y6E,ELVITer, YTO 3a4HAA N NepenHas peweTkn CBO-
6OJJ,HI:I M HUYTO He MeLlaeT NoTOoKY Bo3ayXa.

ﬂ,aﬁTe TENNOBEHTUNATOPY OXNaauTbCA B TeveHune
npubénnantTenbHo 15-20 MUHYT, Npexae 4em BKIIO-
Y1Tb €ro CHoBa.

MopxnounTe NprMBOpP K SNEKTPUYECKON CETU, BKIIIO-
4uTe ero n yctaHoBmTe 3aHOBO MOLWHOCTb U TeMne-
paTypy Harpesa nomeLLeHus.

Ecnv npubop He BKIIOHYAETCS, 3TO MOXET O3Ha4aTb,
YTO B TEMJIOBEHTUNIATOPE UMEIOTCH NOBPEeXaAeHUs. B
3TOM cnyyae Heo6XxoaMMo 06paTUTLCS B aBTOPU30-
BaHHbI CEPBUCHBIN LEHTP A9 PEMOHTA TENNOBEH-
TundaTtopa.

YyXO0/A, U OBCJTY)KUBAHUE

+ [lepepn 4MCTKOM TENNOBEHTUNATOPA OTKIOUYUTE €r0 N
BblHbTE BUJIKY CETEBOIO LLHYPa N3 PO3ETKU.
MpoTupaiiTe yCTPONCTBO CHAPYXM CYXOM TKaHbIO.
Sanpeu.laeTc;l uncnonb3oBarb ONd YUCTKU Kopnyca
pacTBopuTenu n abpasvBHbIe YUCTSLLME CPEACTBa.
Sanpeu.laeTc;l norpyxarb Kopnyc TernioBeHTundaTopa
B BOAY WAn NtoBble Apyrne XUaKocTu, He JonyckanTe
nonagaHuva BoAbl BO BHYTPb KOpnyca npmﬁopa BO N3~
6exaHune pucka nopaxeHus 3NeKTPUIECKUM TOKOM.
Jnst yncTkM BO3yx03ab0opHbIX OTBEPCTUI Ha 3afHew
CTEeHKe TenaoBeHTUIATOpa MOXHO BOCMO/1b30BaTbCS
MbINECOCOM C COOTBETCTBYIOLLEN HACaAKOW.
[Mocne 4nuctkn nomecTute Tenn0BEeHTUNATOP B yna-
KOBKY 1 ybepuTe Ha XxpaHeHue B cyxoe mecto. He
[ionyckarTe KacaHusi 3N1eKTPUYECKOrO LLIHYpPa OCTPbIX
npeagmeTos.
Mepen nocnenyloWwmM BKIAKOYEHUEM TEMNOBEHTUNSA-
TOpa NpoBepkTe ero paboTocnocobHOCTL U COCTOS -
HMe n30n5sumMmn CeTeBOro LwHypa.

BHUMAHME: NepeHOCHble anekTpuyeckme TennoBeH-
TUNATOPbLI NpeaHa3HavYeHbl 519 A0NOJHUTENIbHOIo o6o-
rpesa nomewieHnii. OHM He paccuuTaHbl Ha paboTy B
Ka4eCTBe OCHOBHbIX o6orpeBaTeanb|x I'IpVI60p0B.

CNEUNDUKALNSA
HanpsixeHve nutanusa: 230 B ~ 50 My
MoLuHOCTb: 1000/2000 BT

ﬂpousso,awrenb ocTasnsieT 3a cobou rnpaBo N3MEeHSTb
xapaktepuctuku npubopa 6e3 npenBapuTesIbHoOro yse-
AOMJIEHUSI.

CPOK CJ1Y)Xbbl TPUBOPA HE MEHEE 5-TU JIET
JlaHHOe un3zpenve cooTBETCTByeT BCEM
TPE6YEeMbIM €BPONenickKuM 1N POCCUICKUM

ME61  craHgapTam 6€30MacHOCTU U TUTUEHBI.

Mpouseoautens: AH-OEP NPOAAKTC Mm6X, ABCTpus
Hoinbayrioptens 38/7A, 1070 BeHa, ABcTpus

XKbINMbDKENOQETKILW

CYPETTEME

3epe

Lmnuuapni Tipeyiw

Kopnyc

XKenic nHavikaTopbl

Backapy naneni
ApakaTbICTblK 6ackapy nynbti
AB nynbTTiH ycTaybILWbl

Aya KopLUanTbIH TecikTep
Kenic wHypbl

©CONDO PN =

Backapy naHeni:

10. AnHanyabl Kocy/ceHaipy Tynmeci

11. TemnepatypaHbl «a3anTy» Tyimeci

12. TemnepaTypaHbl «kebeiTy» Tyiimeci

13. Oucnnen

14. Taiimep yakbITblH OpHaTy Ty/AMeci

15. KyaTTbinbiKTbl TaHOay/ xengeTne TopTibiH Kocy/
ceHAipy Tyimeci

16. Kocy/ceHpgipy Tyimeci

ApakaTbIcTbIK 6ackapy nynbTi:

17. AHanyabl Kocy/ceHaipy Tynmeci

18. TemnepatypaHbl «a3anTy» Tyimeci

19. TemnepaTypaHbl «kebeiTy» Tyiimeci

20. Kocy/ceHgipy Tyinmeci

21. Taiimep yakbITblH OpHaTy Tynmeci

22. KyaTTbinblKTbl TaHAay/ xengetne TopTibiH Kocy/
ceHAipy Tymeci

Aucnnen:

23. «LOW» xait KyaTTbINbIKTbIH NMMKTOrpaMmach!

24. «HIGH» eH ken KyaTTbINbIKTbIH NMKTOrpaMmMacs!

25. «AUTO» aBTO TOpTINTiH NMKTOrpaMmacs!

26. «SET» opHaTy TepTinTiH NUKTOrpaMmacs!

27. «<ROOM» Genmeni Temnepatypa AepekteMenepai,
nMKTOrpaMmacs!

28. «TEMP» TemnepatypaHblH NUKTOrpamMMachb!

29. TaiiMepAiH XYMbIC yaKbITbl

30. TemnepatypaHblH CaHAablK AepekTemenepi

HA3AP CAlNbIHbI3!

OnekT acnanTapMeH naiaanaHfaHja epkallaH kayincis

TexHWKa LapanapblH cakTay kepek, xapakar any

KayinblH, epT naitaa 6onybiH, 3NEKTP TOK COFYbIH a3aiTy

YLWiH, KeneciH Kocbin:

*  XKbinbbkenaeTKilTi KOCY anablH ana inTunaTtnex
HyCKayAbl OKblHbI3.

+ bBipiHwi Kocy anabiH ana, xababIKTbIH XYMbIC KepHeyi
xenicrteri kepHeyiHe colkec KeneaikeHiHe Ke3iHi3
KETCIH.

* AcnanTbl 3NeKTp po3eTkara KockaH kesiHae epT
naiga Gony kayinbiH WETTEHY YILIH eTKi3riluTepMeH
navpganaH6aHbi3. Xenic WHypAbIH aiblpFbIChIH
6y3binFaH Hemece eckipreH poseTkara ThiFyFa pykcat
eTinmenai.

*  OneKTp XeniCTiH iWiHAe apTblK XYKTEYAeH WeTTeHy
YLLIH, OCbl XbISbKENAETKILL KOCbINFaH po3eTkara
6acka ynkeH naiaanaHy KyaTTbifbiFbIMEH 3MeKTp
acnanTap KocblnmaraH 6onyblH kapan TypbiHbI3.

*  KbInbbKenaeTKil XyMbIC icTen TypFaH npoueciHae
eTe KaTTbl Top Kbl3afbl. KyiikTepaeH WeTTeHy yLliH
TOpAbIH bICTbIK 6ETIH TEPIMEH KOHTaKTbIH XiGepMeHi3.

»  XeHin xaHaTblH MaTepuanaapablH (kuhasgbiH,
KacTblKTapAblH, TOCEK OpbIH 3aTTapAblH, karaabiH,
KVIMHIH, NnepaenepaiH xoHe 6ackanapablH) xaHe
KbINbDKENAETKILWTIH apacbiHAarbl apanbifbl eH
kemi 0,9 M Gony Kepek, XbINbhKenaeTKiTi conam
KalFacTbIpbiHbI3, OHbIH apTKbl TOPbI K8HE OHbIH
6yiiip KabblpFanapbl ocbl MaTepuangapablH kacbiHaa
opHanackaH 60nmachiH .

*  KbinbbkenaeTkilWTi KMiM 3aTTapMeH Hemece mMaTta
MaTepuanaapMeH xabyra 6onmangbl, erep on XymbiC
icten Typca.

+ Epekwe cakTaHabIpy LiapacbiH OpblHAAHbI3,
XblnbbkenaeTkilw 6ananapmeH LuekTenreH
MyMKiHAiKTepi 6ap agamaapmeH nainganadraHaa,
HeMece onapablH kacbiHAa, HemMece XblbhKkenaeTkiLl
6akbinaychbl3 KOChINbIN kanabipFaH 6onca.

» Xenic WHypbIHaH ycTan xababIKTbl XbIIKbITYFa, inyre,
Tacyfa pykcar eTinvengi.

e KbinbbKenaeTKilTi LWEeKTENreH KeHICTIKTIH, ilwiHae
navipanaHyfa pykcar etinMeni (Mbicansl,
iLliHeKypbICTbIPbINFaH WKadTapablH iWiHae Hemece
Ayanparbl KyblCTapablH iWiHAe — Tpy6anapabl epity
VLLiH Hemece onapablH My3aaTyblH Gonabipmay YiLiH).

»  XababIKTbIH KOpNyCbiHa Xenic WHYPbIH opayfa pykcaTt
eTinmengi.

*  XKbinbbkengeTKilTi KOCyFa XaHe nanjanaHyra pykcat
eTinmengi, erep xenic LWHYpAbIH allbIpfbIChbl, 63 Xenic
WHypbl By3binFaH 6ornca, erep XblnbbkenaeTKiLl
y3inicneH Xymsbic icTece, kynaraH Hemece Gy3binFaH
6onca. Ocbl xaFdaiiaa aBTopyU3aumsanbIK CepBuc
opTarblkka KaTbIHaCbIHbI3 TEKCEPY XoHe xabablkTa
XeHaey VILiH.

* Yi xaiablH CbIpTbiHAA XblnbbKenaeTkilneH
navpganaHyra pykcat eTinmenai.

* XKbinbbKkeTaeTkilNeH BaHHa Genmvenepaix
iliHe Hemece ocblHAal Y1 XxanunapAplH iWwiHae
KonaaHbaHpI3.

* KbInbbKenaeTKiluTi, CyMeH TONTbipFaH BaHHaHbIH
iliHe HeMece apTypni 6acka CUbIMABINLIKTLIH, illiHe
Kynay MyMmkKiH, 6eTTepaiH yCTiHe opHaTyFa pykcaT
eTinmenai.

+ Erep XbInbbKenaeTkiluTiH KopnycblHa cy Tuice,

OHbl YCTay anfpblHaa, po3eTkaAaH >enic WHYpaAbIH,
alibIPFbICHIH LUbIFAPbIN anblHbI3, TOKMEH COFY KayimblH
LIeTTeHY YLUIH.

* Xenic WHYPLIH KiNeMLeMeH, Kinem xongapMeH XaHe
BackanapMeH xxannay Kepek.

TecenireH xenic LWHypbl aaamaap >ypeTiH
MapLUpyTTaH aynak 6omny kepek xaHe CbIpTKbl
aceprepiHe xibepinmvey kepek.

»  OneKTp TOKMEH COfy KayinblH, ©pTTi HEMece
XababIKTbIH 6y3binybiH LWETTEHY YLUiH, 6eTeH
3aTTapAbl XbiNbhKenaeTKill TOPbIHbIH iWiHe canyfa
pyKcart eTinmenai.

« JKyMbIC icTen TypfaH kesiHae Kipy Hemece LbIFy aya
TecikTepi okwaynaHablpbinFaH 6onmachiH kapan
TYPbIHbI3. XKbINbbKenaeTkiTi )xymcak 6eTTepaiH,
YCTiHe KOViMaHbI3, Mbicarbl, KEPeyeTTiH YCTiHe,
XababIKTbIH aya TeCiKTepAiH LeKTeYiH WeTTeHyY YLiH
XaHe epT naviaa 6onmay yiuiH.

»  BeHsuH, Gosiynap Hemece XeHin xaHaTblH
CYMbIKTbIKTap NanganaHaTtbiH JKoHe CakTanuTbiH
Xeprepae XbinbbkenaeTkillneH nanganaHyra pykcar
eTinvengi.

e KbinbbkenaeTKilWTi yiKbl yakplTbiHAA KOCbINY
KanabiMaHbI3.

+ OpkallaH xabablKTbl COHAIPIHI3 XaHe 3neKTp xenicTeH
LUbIFApbIN anblHbI3, erep OHbIMEH NaiaanaH6acaHbI3.

* KbinbbkenaeTkil Tek KaHa Xanblk TYPMbIC KaXETiH
eTey yLiH apHanfaH.

K¥PACTbIPY

KbinbpkenaeTKiWwTi KypacTbipy YLUiH aikbill Hemece

annak OyparbILLNeH KonAaHbIHbI3 (KETKI3Y XUHAKTbIH

iWwiHe kipmewigi).

» OpamapaH XbInbDKengeTKiLUTI LWblFapbin anbiHbI3
)K8He OHbl Teric BeTke KOMbIHbI3, TopAbl KOFapbl
6argapMeH opHanacTbIpbin.

» Xenic WHypbIH (9) uNUHAPNI TipeyiluTeH (2) eTKi3iHI3.
YKababIKTbIH KOPMYCbIHAAFLI TOMEHT XXaHbIHAAFbI
TOMNarblH LMNUHAPNI TipeyiwTeri (2) nasbiMeH
KUbICTbIPbIHBI3. M5X13 4 BUHTNEH KonaaHbin,
uunuHapni TipeyiwTi (2) kabablKTbIH KoprycblHa
6exiTiHi3. (Cyp. 1)

»  3epeHi (1) kypaHbI3. 3epeHiH xapbiMaapbiH
CoWKeCTIpiHi3 xaHe onapabl 6ekiTiHi3, M4X13 2

6ekiTkil 6ypaHaans! Wwerewi nanganaxsin. XXenic
LWHYPbIH (9) 3epeHiH TeciriHe (1) eTkisiHi3. 3epeperi
TomnakThl (1) uMAMHAPAI TipeyiwTeri (2) nasbiMeH
KMbICTbIPbIHEI3. M5X13 4 BUHTNEH KonaaHbin, 3epeHi
(1) umnuugpni Tipeyilwke (2) 6ekiTiHi3. Xenic WHypbIH
(9) 3epe kaHangplH iwiHe (1) GekiTiHi3 (Cyp. 2).

NAAOANAHY

JKenic WHYpAbIH albIpFbiCbiH PO3ETKaFa ThiFbIHbI3, CO-
HbIMEH Xenic MHAMKaTopbI (4) XaHagabl XoHe AblGbiC
Genri ectineai.

Backapy naHenperi TyiMenepmMmeH nanaanaHy:

»  Kocy\ceHgipy Tyimere (16) 6acblHbl3, COHbIMEH
«HIGH» eH ken KyaTTbINbIKTbIH NMMKTOrpaMmacs! (24)
*oaHe «kROOM» nukTorpammacsl (27) xaHagsl, yn
XanablH iWiHae aya Temnepartypachl keninteneai
oHe ablbbic Genri ecTinesi.

*  «LOW» kyaTTbinbIKTbl TaHAay yLiH Tyiimere (15)
6acblHpI3, TyrMere (15) keniHri 6acybiMeH xengeTne
TopTibi Kocbinaapl, COHbIMEH Avcnneiae Genmeni
Temneparypa xaHe «ROOM» nukTorpammacsi (27)
kevinTteneai. «LOW» (1000BT) KyaTTbinbIKTbI KiLl-
KeHTaW yi xannapap!l XbinbiTy YLUIIH KONAaHbIHGI3,
«HIGH» (2000BT) KyaTTbINbIKTbI YIIKEH VI Xainapabl
XbIMBITY YLLiH KOTNA@HbIHbI3.

*  Yi xaiablH ilWiHae kepek TeMnepaTypaHbl
OpHaTbIHbI3, TEMNEpaTypaHbl «a3anTy» Tynmere (11)
« - » Bacbin Hemece TemnepaTypaHbl «kebenTy»
Tyimere (12) « + » 6acbin. Cia TemnepartypaHsl 15°C
TeH 30°C peniH opHaTanachl3, opHaTy kagambl 1°C
TeH. TemnepatypaHbl opHaty Tyimenepai (11, 12)
6ackaHga, «kAUTO» nukTorpammacel (25) xaHaabl,
TemnepartypaHblH kepceTyi xoHe «SET» nukTorpam-
Machl (26) - XbiNbINbIKTaNabI.

* Yi xangblH iWiHae kepek TemnepaTypaHbl
OpHaTbIHbI3, OpPHATbIMFAaH TEMNepaTypaHblH, Je-
TicTiriHae TeMnepaTtypaHblH Canablk KepceTynepi
KbIMbINbIKTaYAbl AOFapabl, Kbi3ablpy AoFapaabl XeHe
KbI3AbIPFbILL ANeMeHTi ceHeai. Y xanablH iwinge Tem-
nepaTtypa TOMEHAETINreHAE — KbI3AbIPFbILL 3NIEMEHTI
KOCbINazbl XaHe Vil XaiablH XblMbITybl Xarnfacagbl.

Eckepmy:

- OpHamblnfaH memrepamypaHblH COHfbI MaHI
eciHOe xa3binadbl, 6binalifbl memnepamypaHbiH,
e3zepiciH0e mytimenepmeH (11, 12), dmcnneldeai
memnepamypaHbIH kepcemyi eciHOe xa3bliFaH
KepcemydeH e32epedi.

- KbI30bIpFbill 371€MEHMIH COHOIP2EHHEH Kel-
iH, x)xendemkiw 10-15 cekyHO 60Ubl aliHanybiH
Kanracmsbipadkbi.

*  ¥i1 xaiabl Xbinblby HEMeCe xengeTne KesiHae
KbINbDKeNAETKILWTiIH aliHany TopTibiH Kocybl TyiMeMeH
(10) >xacanagbl, aHanyabl ceHaipy yLUiH kanTa
Tyiimere (10) GacbIHpI3.

»  TanMepmiH XXyMbIC yakbITbiH TaHAaybl TyiMeMeH (14)
Xacanagpl, COHbIMEH AUCMNenae opHaTbinFaH yakbiT
(29) kewinTenepi. Cire )yMmbIC yakbITbiH 1 caraTTaH
8 caraTka AeiiH opHaTyFa 6onaabl, opHaTy kagambl 1
carar.

+  KbinbbkenaeTKilTi CeHAipy yLiH Tyiimere (16)
6aChIHbI3 KOHE XeniC LWHYP/bIH aibIpbIFbICbIH PO3eT-
KafaH Cyblpbin anbiHbI3.

ApakaTbIcTbIK 6ackapy NynsTneH nanpanaHy:

AB nynbTTiH 6aTapes OTCEKTIH KaknaraH allblHpl3 XaHe 2
KyaT any anemeHTiH «AAA» Typi enemMMeH OpHaTbIHbI3,
epicTepiHe aymait opblHaan, 6aTtapest OTCEKTiH kaknarbiH
*abblHpI3.

Ha3ap carnbiHbibi3:

- apakambicmblk 6ackapy nynsmmeeai mytimenepoid
yHKyusnapsl 6ackapy naHenso0eai mylimenepmeH
monbIK calikec keneoi.

ApakaTbICTblk Gackapy NynbTTi bIHFAWbI cakTay yLliH
yCTaybIlWThl (7) XKbIAbHKENAETKIWTIH apTkbl kabblpFacbiHa
OpHAaTbIHbI3 X8HE OHbIH, iiHe AB NynbTTi canblHpI3.

ABTOMATTbIK COHAIPY ®YHKLUUACHI

KpI3bin KeTyiHAE XbINbhKenaeTKill aBTOMaTTbIK COHAIPY

DYHKUMACIMEH XabablKTanfaH.

+ Erep acnan kbl3bin KeTiMN xatca, aBToMaTTblK
TepMocakTaHAbIpFaLL XyMbICbIH 6acTanpl,
KbINbKENAETKIL COHEeA.

»  Ocbl xafganaa xenic WHypAbIH aibipFbiCbiH
poseTkaaaH Aepey TapThbin anbiHbI3.

*  ApTKbl XeHe angblHfbl Topnapbl 60C ekeHiH xaHe aya
arblHbIHA eluHapce Keaepri 6omnbin xaTkaH XofbiHa
K©3iHi3 XETCiH.

*  XKbinbbkenaeTKilTi CybITbIHbI3 LaMackiHaa 15-20
MUHYT GOMbI, OHbl KaUTaAaH Kocy angblH ana.

+  OnekTp xenicke acnanTbl KOCbIHbI3, OHbl KOCbIHbI3
XOHe XaHafaH KyaTTbifbIKTbl XaHe Yii Xaiiabl XbinbITy
TemnepaTypacbiH OpHATbIHbI3.

» Erep acnan kocbinmaca, 6yn xbinbbkengeTkilte
6yabinynap 6ap ekeHiH MaHiHaeai. Ocbl xaraaiiaa
aBTOpM3aLMATbIK CEPBUC OpTasibikka KaTblHacyfa
KepeK XblbDKeNAETKILLT )XeHaey YLUIH.

KYTIM XXOHE KbI3BMET ETY

* KbinbbkenaeTkilWwTi Tazanay anfbliH ana oHbl
COHJIPIHI3 XaHe XeniC WHYPAbIH aibIpfFbiCbIH
poseTkaaaH CybIpbin arblHpl3.

+ XababIKTbl KypFak MaTaMeH CypTiHi3.

» KopnycTbl Tazanay yLUiH epiTKilUTEPMEH XaHe
abpa3uBTik TaszananTbiH KypanaapMeH nanganaHyra
pykcar etinmengi.

*  XKbinbbkenaeTKilTiH KOPMYCbIH CyFa Hemece apTypni
6acka cymblKTbIKTapFa 6aTbipyFa pykcaT eTinmensi,
acnanTblH KOPNYCbIHbIH iLLiHE Cy TUIOIH XiGepMeHi3
NEKTP TOKNEH COFY KayinblH LUETTEeHY YLUIH.

*  XKbinbbkengeTkilTiH apTkbl kabbipFaaarbl aya
KOPLUANTbIH TeCikTepAi Tasanay yLUiH calikec cantama
OpHaTbINFaH LIAaHCOPFLILLNEH NaaanaHyFa 6onagbl.

« Tasanan GonfaHHaH KemiH XblNbhkenaeTKiLwTi
opaMaHblH illiHe carnblHbI3 XaHe cakTayFa Kyprak
XKepre anbin KobIHbI3. ANEKTP LWHYpAbl 6TKIp
3aTTapMeH TUIoiH XibepmeHi3.

* KbinbbkenaeTKilWTi KeWiHr Kocy anablHAA OHbIH,
XKyMbICKa KabbINeTTiniriH xaHe xenic LWHYpAbIH Texey
KanblMblH TEKCEPIHI3.

HA3AP CAJIbIHbI3: Tacbimarnbl anekTp
)KbIHbI)KeJ'IFLeTKiLLITep VI7I x(al?lnap,qbl KOCbIMLUA XbINbITY
yLIiH apHanFaH. Onap Herisri XbINbITKbILL acnanTap cana
peTiHAe XyMbICka apHanvaraH.

MAMAHOAHbIM
Kyat any kepHeyi : 230B~50Ty
KyaTTbinblk; 1000 B1/2000 BT

OHOipywi andbiH ana xabapnamacmax acrnanmaiH
cunammamarnapbiH e32epmyae KyKbibl.

AcnanmsbiH Kbi3Mem mep3imi 5 XblndaH keM emec

FapaHTUsanbIK MiHAETTINIr

[apaHTVsNbIK XarFaaiaarbl kapanbin xaTtkaH Genektep
[AunepaeH Tek catbin anblHFaH agamra faHa 6epineai. Ocbl
rapaHTUsnbIK MiHAETTINirHAeri WarbiMaanFaH xaraanaa
TeriereH Yek HeMece KBUTAHLMSCbIH KOPCETYi KaxeT.

Bbyn mayap EMC — xardalinapra calikec
kenedi Hezizei MiHOemmemenep 89/336/

c E EEC [epexkmueatbiH epexenepiHe
eHeizineeH TemeHai EpexenepliH
Pemmenyi (73/23 EEC)

TOMNNIOBEHTUJIATOP

OMUCAHME

1.

©CoNoghwN

Moponoxka

LivnuHapuryHa onopa

Kopnyc

WHamkaTop 3a Mpexara

Manen 3a ynpasnexve

MynT 3a AVCTAHLMOHHO yripaBneHue
[bpxaten Ha nynta 3a 1Y

OTBOpPYM 3a BNM3aHe Ha Bb3AyX
Ka6en 3a Bk/loyBaHe B Mpexarta

Manen 3a ynpaenexue:
10. ByToH 3a BK/OYBAHE/M3KIOYBAHE HA BBPTEHETO

1.
12.
13.
14.
15.

16.

ByToH 3a «<HamansiBaHe» Ha Temneparypara

ByToH 3a «noBuaBaHe» Ha Temneparypara
Aucnnen

ByTOH 3a HarnacsBaHe Ha BPEMETO Ha Tarmepa
ByToH 32 1360p Ha MOLLHOCT/BKOYBAHE/U3KITIOY-
BaHe Ha pexvMa 3a BeHTUnaums

ByToH 3a BkNOYBaHe/M3KNoYBaHe

I1yn1' 3a AUCTAaHUUOHHO ynpasneHue:

17.
18.
19.
20.
21.
22.

ByTOH 3a BkNOYBaHE/M3KOYBAHE HA BbPTEHETO
ByToH 3a «<HamansiBaHe» Ha Temrneparypara

ByToH 3a «noBuLIaBaHe» Ha Temneparypara

ByToH 3a BkNO4BaHe/3kNoYBaHe

ByToH 3a HarnacsieaHe Ha BPEMETO Ha TaiiMepa
ByTOH 3a n360p Ha MOLLHOCT/BKNOYBAHE/U3KOY -
BaHe Ha pexuMa 3a BeHTUnaums

Aucnneii:

28.
24.
25.
26.
27.

28.
29.
30.

MukTorpama 3a H1M3ka MoLHOCT «LOW»

MukTorpama 3a MakcumarsnHa MoHocT «HIGH»
MukTorpamara 3a pexuma asto «AUTO»
MukTorpamara 3a pexuma 3a ycraHossiBaHe «SET»
MukTorpama 3a nokasaHusa Ha ctaHaTta Temnepary-
pa «<ROOM»

MukTorpama 3a Temneparypara «TEMP»

Bpeme Ha paboTa Ha Taiimepa

Lindposun nokasaHus Ha Temnepartypara

BHUMAHME!
Mpw ekcrnoaraums Ha enekTPonpMGOpUTE BUHArM € He-
06Xx0AMMO Aa CHafBaTe OCHOBHUTE MEPKM 33 TEXHMYEC-

Ka
Ha

Me

6e30MacHOCT, 3a Aa HamanuTe pucka oT noslyyaBaHe
TpaBMu, Noxap, TOKOB yaap, BKAIOYUTENTHO cneaHnTe
pKn:

I'Ipem/l BKJ/1lOYBAHE HaA TOMJIOBEHTMUIATOpPa BHMUMATEeN-
HO U3y4eTe NHCTPYKUUSTA.

Mpeaou NbpBOTO BKIOYBaHE ce ybepeTe, Ye paboT-
HOTO HanpexeHune Ha yCTpOIZCTBOTO CbOTBETCTBaA Ha
HanpeXeHeTo B MpexaTta.

3a pa ce n3berHe pucka ot noxap, He M3nona3sante
NpPeaxoaHvLM Npu BKIOYBaHE Ha Npubopa B eNnekT-
pudeckns KoHTakT. 3abpaHsBa ce BKapBaHe Ha Lern-
cena Ha kabena 3a Mpexara B NoBpPeeHn Unn naxa-
GEeHU KOHTaKTW.

3a fa usberHete npeToBapBaHe Ha efnekTpoMpexa-
Ta cnefeTe B KOHTakTa, B KOWMTO € BKJIOYEH AaAeHUAT
TOMIOBEHTUNATOP, Ja He Ce BK/IoYBAT ApYrn enekT-
ponpunbopu ¢ ronsma KOHCYyMMpaHa MOLLHOCT.

B npoueca Ha paboTta Ha TOMIOBEHTUNATOPA CUITHO
ce Harpsiea pelueTkara. 3a aa usberHeTe narapsiHus,
He ,ELOI'IyCKaI;ITe KOHTaKT Ha ropeuiarta noBbpXHOCT Ha
pelueTkarta C Koxara.

PascTtosHneTo Mexzay JeCcHOBb3njiameHnmMmn mare-
puanu (Mebenwu, Bb3rnaBHULM, kanbodu 1 Yapadu,
Xxaptva, gpexuv, nepaetan T H.) W pewleTkara Ha Ton-
noseHTUnaropa Tpsbea Aa 6bae Hai-manko 0,9 m,
pasnonarame TONJIOBEHTUNATOPA MO TakKbB HAYuH,
4ye 3a[Harta pelleTka n CTpaHU4YHUTe My CTeHW Oa He
ce Hamupar B 61M30CT 40 Te3n Matepuanu.
3abpaHsBa ce NOKPUBAHETO HAa TOMIOBEHTMUNATOPA C
Apexu unmn nnatoese Nno BpemMe Ha N3non3BaHe.
Cneumantu Mepku 3a GedonacHocT TpsibBa ga ce
cnaseart B C/lyyauTe, Korato TOMIOBEHTUNATOPBT Ce
M“3nosi3ea oT geua Unn nHBanuau unm B 611MsocT oo
TAX, WX KOraTto TOMJIBEHTUIATOPBT € OCTaBeH BKJIO-
YyeH 6e3 Haa30p.

3abpaHsiBa ce yCTPOWCTBOTO A CE NPEMEeCTBa, OKau-
Ba, NpeHacs 3a kabena 3a Mpexara.

3abpaHsiBa ce Aa ce 13non3Ba TOMI0BEHTUNATOPLT B
orpaHMyeHo NPOCTPaHCTBO (HanpuMmep, BbB Brpase-
HU WKadOBE NN B HALLM HA CTEHUTE - 32 pa3Mpass-
BaHe Ha TpbLOW UK ¢ uen Aa ce NpPegoTBpaTy 3am-
Pb3BaHETO UM).

3abpaHsBa ce Aa ce HaBvBa KabenbT 3a Mpexara Ha
KOpryca Ha yCTPONCTBOTO.

3abpaHsiBa ce Aa ce BK/OYBA U 13M0S3Ba TOMIOBEH-
TUNATOPbLT, ako LencensT Ha kabena 3a Mpexara e
noespeneH, camusi kaben 3a Mpexara, ako TOMio-
BEHTUNATOPBLT paﬁon C NpekbCBaHWA, ako e nagan
vnn e 6un noepeneH. B To3un cnyyaii ce o6bpHeETE B
YNb/IHOMOLLEHNA CepBU3eH LEHTbP 3a nposepka u
PEMOHT Ha YyCTPOMCTBOTO.

3abpaHaBa ce ga ce M3nosi3Ba TOMI0OBEHTUATOPbT
N3BbH NOMELLEHNETO.

He nanonasaite TOnJiOBEHTUNATOPa B 6aHu 1An B No-
A06HV nomeLLeHus.

3abpaHsBa ce TOMJIOBEHTMNATOPBLT Ja Ce NocTaBs
BbpPXY MOBBPXHOCTU, OT KOUTO TOW MOXe Aa nagHe
BbB BaHa W B KaKbBTO M Ja € ApYr Cb/, HaMb/IHEH C
BOJA.

Ako Ha Koprnyca Ha ToruioBeHTunaropa mMMma BoAa,
npeav Aa ro IOKOCHeTe, 3BaaeTe Liencena Ha kabe-
na 3a Mpexara OT KOHTakTa, 3a Aa nsberHeTe pucka
OT TOKOB yaap.

He 6uBa na nokpueare kabena 3a mpexara ¢ KUimm-
yeTa, KWIMMEHN MbTEeKN N T. H.

MpokapaHusaT kaben 3a Mpexara Tpsiésa Aa ce HaMu-
pa HacTpaHu OT MapLipyTa Ha ABVKEHMETO Ha xopa n
He TpﬂﬁBa Aa ce nogsara Ha BbHWHU B'I:SJleVICTBI/Iﬂ.
3a pa ce n3berHe pucka oT TOKOB yaap, noxap nam
nospex/aHe Ha yCTPOCTBOTO, 3abpaHsiBa ce Ja ce
BKapBar CTPaHU4YHU NPeaMeTU B PELLETKUTE Ha TOM-
JNoBeHTuUnaropa.

Mo Bpeme Ha paboTta HabnofaBaite BXOAHUTE U 13-
XOOHUTE Bb3AYLUIHN OTBOPU Oa He 6'b,ELaT 6J'IOKI/IpaHI/I.
He nocTtaBsaiTe TonaoBeHTMNATOpa BbPXY MEKU no-
BbPXHOCTW, KaTo Hanpumep BbPXY JIerno, 3a Ja ce
n3berHe GNOKMPAHETO Ha Bb3AYLIHUTE OTBOPU Ha
YCTPOWCTBOTO M NOXap.

3abpaHsiBa ce TOMNOBEHTUNATOPLT Aa ce U3non3sa
Ha MecTa 3a 13M0N3BaHe U CbXxpaHsiBaHe Ha GeH3UH,
605 N NECHOBO3MIAMEHUMU TEYHOCTH.

B npoabikeHne Ha BpeMeTo 3a CbH He TpsibBa 1a 0C-
TaBATe TOMNJIOBEHTUIATOPA BKJTHOYEH.

BuHarn uakniouBarite yCTPOMCTBOTO C OyTOHA U OT
enekTpompekara, ako TO He Ce U3Mon3ga.
TonnoseHTmnaTopr € npenHa3Ha4eH camMmo 3a 6uTo-
BO U3MONI3BaHE.

CrNIOBSABAHE

3a

crno6siBaHe Ha TOrJsioBeHTUNATopa n3nonseante

KpbCTOBMAHA UM MJIOCKa OTBEPTKa (He Bn3a B KOMM-

nel

KTa Ha LlOCTaBKaTa) .

N3BapgeTe TonnoBeHTUNaTopa OT OrnakoBkara W ro
CnoxeTe BbPXy paBHa NOBLPXHOCT KaTo Pasnonoxu-
Te peLueTkara Harope.

Mpekapaiite kabena 3a mpexara (9) npe3 UMANHA-
puyHata onopa (2). CbBMecTeTe nsgartmHara B Aos-
HaTa 4acT Ha Kopryca Ha YCTPOMCTBOTO C xeba Ha
umnMHapuyHata onopa (2). Manonseaiiku 4 BUHTA
M5X13, 3akpeneTe uuaMHApUYHaTa onopa (2) KbM
Kopnyca Ha yctponcTtsoTo (Puc. 1)

Crnobete noacraekara (1). CbeanHeTe NONOBUHKUTE
Ha NoAcTaBkaTa 1 v ckpeneTe, U3MNon3sanku 2 kpe-
nexHu BuHTa M4X13. MNpekapaiite kabena 3a mpe-
xata (9) B oTBOpa Ha noacrtaskata (1). CbeguHeTe
v3gatnHata Ha nogctaskata (1) ¢ xneba Ha LUManH-
ApviyHata onopa (2). Manonseaiikn 4 BuHta M5X13,
npvikpenete noacraekara (1) KbM UMAMHAPUYHATA
onopa (2). 3akpeneTe kabena 3a mpexara (9) B kaHa-
na Ha noacrtaskarta (1) (Puc. 2).

BbJITAPCKU

EKCMJIOATALUMNSA

Bkaparite wencena Ha kabena 3a mpexara B KOHTakTa,
npwv TOBA LU CBETHE MHAMKATOPBT 3a Mpexara (4) n we
Nnpo3By4Y 3BYKOB CUrHan.

WUsnonseaHe Ha GyTOHWTE Ha nNaHena 3a ynpasne-
Hue:
+ HarucHete 6yToHa 3a BkJlOYBaHe/u3kiouBaHe (16),
npu ToBa Le CBETHEe MUKTorpamara 3a MakcumasnHa
MoLHOCT (24) «<HIGH» n nuktorpamara (27) <ROOM»,
L|e ce 0Tpasu TeMrepaTypara Ha Bb3/yxa B nomelLe-
HMETO, LLie MPO3BYYM 3BYKOB CUrHAI.

13 nsbuparHe Ha mowHocTTa «LOW» HatucHeTte By-
ToHa (15), cbC cnenBawoTo HaTUcKaHe Ha ByToHa
(15) ce BkOYBA PEXUMBT 3a BEHTUIALWSA, NPU TOBA
Ha avcnnes e ce oTpassiBa CTailHata Temneparypa
v nukTorpamara (27) «ROOM». M3nonsgaiite moLy-
HocTTa «LOW> (1000 Bata) 3a 3atonisiHe Ha Herone-
MU nomeleHusi, a mowHocTTa «HIGH» (2000 Bara)
- 32 3aTOMJISIHE Ha roNemMu NOMeLLLEHNS.

YcTtaHoBeTe Heobxoavmara TemMneparypa B nomMelle-
HMeTO Ype3 HaTuckaHe Ha OyToHa 3a «HamansiBaHe»
Ha Temneparypara» (11) « - » unu 6yToHa 3a «MoBu-
LwaBaHe» Ha Temneparypara (12) «+». Bue moxeTe aa
Harnacute Temnepatypa ot 15°C go 30°C, ctbnkara
Ha ycTaHoBsiBaHe e pasHa 1°C. Mpwu HaTuckaHe Ha By-
TOHWTE 3a YCTaHOBsIBAHE Ha Temneparypara (11, 12),
e cBeTHe nukTorpamara (25) «<AUTO», nokasaHusaTa
3a Temnepartyparta u nuktorpamara (26) «SET» mu-
rat.

YcraHoBeTe Heobxogvmarta Temnepatypa B nome-
LEeHVEeTO, Npu JOCTUraHe Ha yCTaHOBeHaTa Temre-
paTypa umdpoBUTE MoKasaHus 3a Temneparypara
e npecTaHaT [a MWrart, HarpsiBaHeTo Lie cnpe u
HarpeBaTesHUST eNeMeHT wWwe ce uakmioun. Mpu no-
HUXaBaHe Ha Temnepartypata B MOMELLEHNETO —Lie
Ce BKJ/II04M HAarpeBaTesIHUAT e/IeMEHT U e NPOAbLIIXM
HarpsiBaHeTO Ha NOMeLL,EeHNeTo.

3abenexka:

- [10CNeAHOTO 3HaYyeHne Ha ycTaHoBeHarta Temrepa-
Typa ce 3anucBa B nameTTa, npy rMo-HataTbluHaTa
npomsiHa Ha Temneparypara ¢ 6ytoHute (11, 12),
rnokasaHusiTa Ha Temriepartypara Ha AuCriies e ce
pasa/myaBar OT oka3aH1eTo, 3arMcaHo B namerTa.

- c/les usKIIloYBaHe Ha HarpeBaTesIHUsl €/1IeMEHT, BEH-
TUAATOPDT LUE NPOABLIXA Aa Ce BbPTU B MNPOABLIIXKE-
Hue Ha 10-15 cekyHan.

BknioyBaHeTo Ha pexunma Ha BbpTEHE Ha TOMJI0BEeH-
Tunartopa no BpemMe Ha 3atorjigHe uian BeHTunauus
Ha NOMELLIEHMETO ce ocbLyecTBsBa ¢ OyToHa (10), 3a
W3KN4YBaHe Ha BbPTEHETO NOBTOPHO HATtUcCHeTe 6)’-
ToHa (10).

M36opbT Ha Bpeme Ha paboTa Ha Tarimepa Ce OCb-
wecteaBa ¢ 6yToHa (14), Npu ToBa Ha Aucnnes e
ce 0Tpa3siBa yCTaHOBEHOTO BpeMme (29). Bue moxeTe
[a ycTaHoBMTe Bpeme Ha pabota oT 1 1o 8 Haca cue
CTblKa Ha yCTaHOBsAABaHe OT 1yac.

3a naknoyBaHe Ha TOonnoBEeHTNAaTopa HaTucHeTe 6y-
TOoHa (16) 1 n3BageTe Wencena Ha kabena 3a mpexa-
Ta OT KOHTaKTa.

WU3nonaeaHe Ha nynta 3a AUCTaHUMOHHO ynpasne-
Hue:

OTBOpeTe Kanaka Ha oTceka 3a 6atepun Ha nynta 3a Y
1 yCTaHOBETE 2 efleMeHTa Ha 3axpaHBaHe C TUMOB pas-
mep «AAA», KaTo CTPUKTHO cnassarte NofiipHOCTTa, 3aT-
BOpETE Kanaka Ha oTceka 3a 6arepuu.

Brumatrne:

- @yHKunnTe Ha ByTOHUTE Ha MynTa 3a ANCTaHLUNOHHO
yrpasJieHve Harb/IHO CbOTBETCTBAT Ha OYTOHUTE Ha
rnaHesa 3a ynpasJseHue.

3a yno6HO CcbxpaHsiBaHe Ha Ny/Ta 3a AVCTaHLMOHHO Y-
paBneHne yctaHoBeTe abpxatens (7) Ha 3agHarta cTeHa
Ha TonsoBeHTMNaTopa 1 CNoXeTe B Hero nysata 3a auc-
TaHLMOHHO yrpaBnieHme.

DYHKUNA 3A ABTOMATUYHO U3KJTIOYBAHE
TonnoBEHTUNATOPLT € CHabaeH ¢ PyHKUMS 3a aBTOMa-
TUYHO U3KJTIIOYBAHE NPY NpeHarpsisaHe.

+ Ako npubopbT 3anoysBa Ja ce npeHarpsisa, Wwe ce
BK/IIOYM aBTOMATUYHUST TEPMONPeAnasunTen, Tonno-
BEHTWNATOPHT LLE CE U3KIIOUU.

B 1031 cnyyaii He3abaBHO M3BafETE LWENCeNa Ha Ka-
6ena 3a Mpexara OT KOHTaKTa.

Y6eperTe ce, ye 3agHarTa v npeaHaTta pelleTka ca co-
6GOLHM U, Y€ HULLIO HE MPEeYn Ha Bb3AYLLUHNUS NOTOK.
OcTaBeTe TOMNOBEHTUNATOPLT Aa Ce OX1aaun B Npo-
AbKeHne Ha npubnuantenHo 15-20 MuHyTK Npeaun
OTHOBO [1a IO BKJIIOUUTE.

BkuitoyeTe npubopa B enekTpryeckarta Mpexa, BKo-
YyeTe ro 1 ycTaHOBETE OTHOBO MOLLIHOCTTa M Temnepa-
Typata Ha HarpsiBaHe Ha NMoMeLLeHNETO.

Ako NprBOPBT HE Ce BKIOYBA, TOBA MOXE Aja 03Ha4a-
Ba, Y€ TOM/IOBEHTUNATOPLT € NOBPeaeH. B Toan cny-
Yaii e Heo6x0aVMMO Ja ce 0ObpPHETE B YMbIHOMOLLEH
CepBU3eH LIEHTBP 32 PEMOHT Ha TOM/I0BEHTUAATOPA.

noAAbPXXAHE U OBCJTY)KBAHE

+ Mpeay nouncTeaHe Ha TOMIOBEHTMIATOPA O U3KJTIO-
YyeTe 1 n3BageTe Lerncena Ha kabena 3a Mpexara ot
KOHTaKTa.
M3TpuitTe yCTPOMCTBOTO OTBBH ChC CyX Nnar.
3abpaHsiBa Ce WM3MOoM3BaHETO Ha Pa3TBOPUTENN 3a
no4ncTBaHe Ha Kopnyca u abpa3viBHU CPeacTsa 3a
no4ncTBaHe.
3abpaHsBa ce NoTansiHETO Ha KOpryca Ha TOM0BEH-
TUnaTopa BbB BOAA UV KAKBUTO 1 A € APYrv TeHHOC-
TV, He JonyckaiiTe nonagaHe Ha BoAa BbTPE B KOP-
nyca Ha npuéopa, 3a Aa nsberHeTe pucka oT TOKOB
yAap.
3a nouncTBaHe Ha OTBOPUTE 3a BAM3aHE Ha Bb3AyX
Ha 3ajHaTa CTeHa Ha TOMoBEHTUNaTopa MoXeTe Aa
13rnonseare npaxocMmykadyka CbC CbOTBETHATa Hac-
TaBKa.
Cnep, noyncTBaHe CloXeTe ToMBeHTMunaTopa B ona-
KoBKaTa U ro npubepete 3a CbXpaHsiBaHe Ha Cyxo
MAcTo. He ponyckaiTe enektpuyeckusT kaben na
[,0KOCBa OCTPU NpeaMeTu.

+ Mpeau cnepBalloTo BKIIOYBAHE HA TOMIOBEHTMIATO-
pa npoBepeTe Kak Tol GYHKLMOHMPA U CbCTOSIHNETO
Ha n3onauusita Ha kabena 3a mpexara.

BHUMAHME: lMNpeHocMMnTE €NeKTpuyeckn TOMIOBEH-
TUNaTopu ca npeaHasHa4YeHun 3a A0ONbJIHUTENTHO 3aTon-
nsHe Ha nomelleHus. Te He ca nNpeasuaeHy 3a paboTa
KaTo OCHOBHM noarpsasalimn I'IpVIGOpVI.

CMNEUUDUKALUSA
HanpexeHune Ha 3axpaHBaHETO : 230 B ~ 50 Xu,
MouHocT: 1000 Bar/2000 Bat

lNpoussoanTensaT cu 3ana3sa npaBoTO Aa MPOMEHS
XxapakTepucTukute Ha npubopa 6e3 npesBapuTesHo
yBeAoMsIBaHe.

CPOK HA NU3IMOJ1I3BAHE HA NMPUBOPA - HAL 5
rognHn

FapaHuus

MoppobHu ycnoBusi Ha rapaHumaTa morat ga Gbaar
nosiy4eHn oT aunepa, KOWTo e Npoaan Tasu anaparypa.
Mpwn BCcska peknamaumsa no BpeEMe Ha Cpoka Ha OencT-
BME Ha Ta3un rapaHuusi € Heo6xo4MMO Aa ce npeacTaBsu
Yyeka UM KBUTaHUMSATA 3a KynyBaHe.

ToBa mnsgesnne cboTBeTCcTBa Ha N3NCK-
BaHusiTa 3a eJIeKTpoMarHuTHa CbBMecC-

c € TUMOCT Ha anpekTnsa 89/336/EEC Ha
CwBerta Ha EBpona v Ha HapexaaHeTo
73/23 EEC 3a anapartyparta ¢ HU3KO Har-
pexeHune.

HOVENTILATOR

Ve

Hengeres tamaszték
Késziilékhaz
Halozati indikator
Vezérlbasztal
Tavvezérld
Tavvezérlo tarto
Légbeszivo nyilasok
Vezeték

zérldasztal:

. Fordulat be/kikapcsol6 gomb

. Homérsékletcsokkenté gomb

. Hémérsékletnbveld gomb

. Kijelzo

. Idébeallitas gomb

. Teljesitményvalasztas/ventilacié be/kikapcsolas

gomb

. Be/kikapcsolas gomb

Tavvezérlo:

17.
18.
19.
20.
21.

22

Fordulat be/kikapcsolas gomb
Hoémérsékletcsokkentd gomb
Homérsékletnoveld gomb

Be/kikapcsolas gomb

|débeallitdés gomb

. Teljesitményvalasztas/ventilaciéo be/kikapcsolas
gomb

Kijelzo:

23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.

Alacsony teljesitmény «LOW» piktogram
Maximalis teljesitmény «HIGH» piktogram
Automatikus izemmod «AUTO» piktogram
Bedllitas izemmod «SET» piktogram
Helyiséghdmérséklet <cROOM» piktogram
Hoémérséklet «TEMP» piktogram

Az iddmérd mikodésének ideje

A hémérséklet szamjele

FIGYELEM!

A villamos készilékek lizemeltetésekor, sériilések,
tlizeset, aramités elkerllése érdekében mindig ko-
vesse a biztonsagi eldirasokat, kozottik:

Miel6tt bekapcsolna a héventilatort figyelmesen
olvassa el a kezelési Gtmutatot.

Els6 hasznalat el6tt gy6zddjon meg arrdél, hogy a
halozati fesziiltség meggyezik a késziilék miko-
déséhez sziikséges feszlltséggel.

Tlzeset elkeriilése érdekében a késziilékvezetékét
kozvetleniil a konnektorba helyezze, ne hasznaljon
erre kiegészitd készililéket. A vezeték dugojat nem
mikodo, vagy kimerult konnektorba helyezni tilos.
Az elektromos hal6zat talterhelésének elkerilése
érdekében ne csatlakoztasson egy konnektorhoz
a hoventilatoron kivil egyéb magas energia-hasz-
nalatu készuléket.

A hoventilator mikddése soran nagyon melegszik
a racs. Egési sériilések elkeriilése érdekében ne
érjen a racs meleg felliletéhez.

Gyulékony anyagok (butor, parnak, agynemd,
papir, ruha, figgony, stb.) és a hoventilator ras-
csa koz6tti tavolsag minimum 0,9 m, helyezze el a
hoéventilatort ugy, hogy a hatso racs és az oldalso
falai ne legyenek a fenti anyagok kdzelében.

A hoventilatort mikodésekor ruhaval, textiliaval
letakarni tilos.

Fokozott figyelemmel kdvesse a biztonsagi el6-
irasokat, amennyiben a készlléket gyermek, vagy
korlatolt lehetéségekkel bird személy hasznalja,
vagy kozeliikben hasznaljak, vagy ha a késziiléke
felligyelet nélkil mikodik.

A késziiléket felakasztani vagy athelyezni vezeté-
kén fogva tilos.

A hoventilatort zart, szik helyiségben (pl. beépi-
tett szekrényben csovek befagyasanak elkerilése,
vagy azok kiolvasztasa érdekében) hasznalni tilos.
A vezetéket a készilékhazra tekerni tilos.
Meghibasodott csatlakozodugoval, vezetékkel
hasznalni a késziiléket tilos, vagy ha nem megfe-
leléen mikodik, utés, vagy sériilés érte. Ezekben
az esetekben a késziilék vizsgalata és javitasa ér-
dekében forduljon szakszervizbe.

Ne hasznalja a hdventilatort flirdészobaban, vagy
hasonl6 helyiségekben.

A hoventilator tilos elhelyezni olyan feliileteken,
amelyekrol leeshet firdékadba, vagy egyéb vizzel
toltott tartalyba.

Amennyiben a késziilékhazat vizhatas érte, miel6tt
hozza érne aramtalanitsa a késziléket, aramuités
elkertilése érdekében.

Ne takarja le a vezetéket sz6nyeggel stb.

A vezeték legyen elhelyezve tavol az emberek ut-
vonalatol, és ne érje kiils6 hatas.

Aramiités, tlizeset, késziilék meghibasodas el-
keriilése érdekében idegen targyakat helyezni a
hoéventilator racsaba tilos.

Mikddés kdzben figyelijen, hogy ne legyenek el-
zarva a beszivo, és kivezet6 legnyilasok. A készii-
lék légnyilasainak elzarodasa és tlizeset keletke-
zése elkerlilése érdekében ne rakja a héventilatort
puha feliiletre (agy).

A hoventilatort benzin-, festék-, vagy gyulékony
anyagokat tarol6 helyiségekben hasznalni tilos.
Alvds kozben ne hagyja bekapcsolva a
hoéventilatort.

Hasznalaton kiviil mindig kapcsolja ki és aramtala-
nitsa a késziiléket.

A héventilator kizardlag hazi hasznalatra alkalmas.

OSSZESZERELES
A hoventilator 6sszeszereléséhez hasznaljon kereszt-
, vagy lapos csavarhuzét (nem tartozik a szetthez).

Vegye ki a hdventilatort a csomagolasbol, és hey-
lyezze egyenes felliletre ugy, hogy a racs felfelé
nézzen.

Eressze &t a (9) vezetéket a (2) hengeres tamasz-
tékon keresztiil. lllessze 0ssze a készuléklhaz aljan
1évo kiallo részt a (2) hengeres tamasztékon talal-
hato vajattal. 4 db. M5X13 tipusu csavart hasznal-
jon, rogzitse a (2) hengeres tamasztékot a készii-
1ékhazhoz (1. Abra)

Szerelje 0ssze az (1) allvanyt. lllessze 0ssze az
alvany két részét és rogzitse azokat 2 db. M4X13
tipusu rogzitdcsavar segitségével. Eressze at a (9)
vezetéket az (1) allvany furatan. lllessze 6ssze az
(1) allvany kiall6 részét a (2) hengeres tdmaszté-
kon talalhat6 vajattal. 4 db. M5X13 tipusu csavar
segitségével rogzitse az (1) allvanyt a (2) hengeres
tanasztékhoz. Rogzitse a (9) vezetéket az (1) all-
vany csatornajaba (2. Abra).

UZEMELTETES
Helyezze a csatlakozédugét a konnektorba, kdzben

g

ni kezd a (4) halozati indikator, és elhangzik egy

hangjel.

Avezérlboasztal gombjainak hasznalata:

Nyomja meg a (16) Be/Kikapcsolas gombot,
kozben égni kezd a maximalis teljesitmény (24)
«HIGH» piktogram, és a (27) <ROOM» piktogram,

MAGYAR

megjelenik a helyiség hdmérséklete, elhangzik a
hangjel.
Amennyiben a «LOW>» teljesitményt valassza,
nyomja meg a (15) gombot, ha Gjbdl megnyomja
a (15) gombot bekapcsol a ventilacio-lizemmaod,
kbzben a kijelzd mutassa a helyiség hdmersekletét
és a (27) <ROOM» piktogramot. A «<LOW» (1000W)
teljesitményt kisméretl helyiségek felmelegitésé-
re hasznalja, a «<HIGH» (2000W) teljesitményt viz-
szont — nagyméreti helyiségek melegitésére.

- Allitsa be a megfeleld hdmérsékletet, megnyom-
va a (11) « - » hdmérsékletcsokkentd, vagy a (12)
«+» hémeérsékletnoveld6 gombot. A hémérsékletet
novelheti 15°C -tél 30°C-ig, egy lépés 1°C egyen-
16. A (11,12) gombok nyomasaval égni kezd a (25)
«AUTO» piktogram, a hémérsékletmutatok és a
(26) «SET» piktogram - pislognak.

« Allitsa be a sziikséges hdmérsékletet, miutan a be-
allitott mutato eléri a megfelel6 hdmérsékletet, a
jelzés megsziinik pislogni, a melegités leall, a me-
legitdelem kikapcsol. Amennyiben a helyiségben
csOkken a hdmérséklet — bekapcsol a melegit6-
elem és folytatodik a helyiség melegitése.

Megjegyzés:

- az utoljara bedllitott hémérséklet adatai beke-
riilnek a memdridba, a kévetkez6 hémérséklet
véltoztatasakor a (11, 12) gombok segitségével,
a kijelz6 mutassa a memdriaban tarolt mutato val-
tozasat.

- miutan kikapcsolt a melegitéelem, a ventilator
még forog 10-15 masodpercen at.

« A fordulat-izemmoéd bekapcsolasa a helyiség
melegitése, vagy ventilacidja kozben a (10) gomb
segitségével torténik, a fordulat-tizemmaod kikaps-
csolasa érdekében nyomja meg a (10) gombot.

« Az idémeéré mikddésének idejét a (14) gomb se-
gitségeével allithatja, kdzben a kijelzd mutassa a
beallitott id6t (29). 1 6ratol 8 6raig allithatja a ma-
kodésiidét, egy l1épés - 1 6ra.

« A hoventilator kikapcsolasa érdekében nyomja
meg a (16) gombot és aramtalanitsa a késziiléket.

Tavvezérld hasznalata:

Nyissa ki a tavvezérld elemtartojanak fedelét és hey-
lyezzen be 2 AAA tipusu elemet, a polaritasnak meg-
felelden, zarja le az elemtarto fedelét.

- Nyomja meg a (18) kapcsolo6t, kdzben kigydl a
«HIGH» teljesitmény indikatora, a «<MAX» homér-
séklet indikatora és elhangzik a hangjel.

Allitsa be a sziikséges homérsékletet a helyiség-
ben a (16) <hdmérsékletcstkkentd», vagy (17)
«ndveld» gombokkal.

A «LOW/HIGH> teljesitmény a (20) gomb segitsé-
gével valasztodik. A <LOW» (900W) teljesitményt
kis méretli helyiségek melegitésére, a «HIGH»
(1500W) teljesitményt — nagy helyiségek melegi-
tésére haszndlja.

A fordulat bekapcsolasra haszndlja a (21) gombot,
amennyiben Gjbdl megnyomja a (21) gombot a for-
dulat izemmod kikapcsol.

Az id6t a (19) gombbal allithatja, a vezérldasztal
(15) gombjanak megfelelden.

A készilék kikapcsolasa érdekében nyomja meg
(18) gombot a tavvezérldn és aramtalanitsa a kéz-
szlléket.

Figyelem:
- atavvezérlé gombjainak funkcidi teljes mértékben
egyeznek a vezérl6asztal gombjaival.

A tavvezérl6 kényelmesebb tarolasa érdekében hey-
lyezze a (7) tartojat a hdventilator hatso falara és allit-
sa a tartéba a tavvezérl6t.

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLS FUNKCIO

A hoéventilator tulmelegedés esetén automatikusan

kikapcsol.

+ Amikor a készilék kezd tulmelegedni mikodni
kezd az automatikus hébiztosito, és a hoventilator
kikapcsol.

- Ebben az esetben azonnal aramtalanitsa a készu-

léket.

Gy6z6djon meg, hogy az ellilsé és hatsd racsok

szabadak, és semmi sem akadalyozza a légkive-

zetést.

Kb. 15-20 percig hagyja leh(lni a héventilatort, és

hasznalhassa ujra.

+ Csatlakoztassa a késziiléket az elektromos halo-
zathoz, kapcsolja be azt és ujra taplalja be a telje-
sitményt és a hdmérsékletet.

« Amennyiben a készilék nem kapcsol be, ez azt
jelentheti, hogy a héventilator meghibasodott. Ek-
kor forduljon szakszervizbe a héventilator javitasa
érdekében.

KARBANTARTAS

- Tisztitas el6tt kapcsolja ki és aramtalanitsa a kéz-

szlileket.

Torolje kivilrol szaraz torlokendodvel a késziiléket.

« Suroldszert és olddszert a késziilékhaz tisztitasara
hasznalni tilos.

« Vizbe, vagy egyéb folyadékba meriteni a késziilék-
hazat tilos, aramutés elkeriilése érdekében ne en-
gedje, hogy viz keruljon a készlilékhaz belsejébe.

« A készulék hatso falan lévd légbeszivd nyilasok

tisztitasara hasznalhat porszivot megfelel6 fejjel.

Tisztitas utan helyezze a héventilatort a dobozba

és szaraz helyen tarolja. Ne engedje, hogy a veze-

ték éles targyakkal érintkezzen.

« A kodvetkez6 hasznalat el6tt ellendrizze annak mi-
kodésképességét és a vezeték szigetelését.

FIGYELEM: Az athelyezhet® héventilatorok kizarélag
a helyiségek pdtmelegitésére alkalmasak. Nem al-
kalmasak fdomelegitésre.

MUSZAKI ADATOK
Fesziiltség: 230V ~ 50 Hz
Teljesitmény: 1000 W/2000 W

A gyarto fenntartja a jogat a késziilék miiszaki adatai-
nak megvaltoztatasara klon értesités nélkdil.

A KESZULEK ELETTARTAMA LEGALABB 5 EV

Garancia

A garancia részletes feltételeit megkaphatja a készii-
|éket eladd markaképvisel6tdl. A garancia idétartama
alatt, barmilyen kifogas benyujtasakor, fel kell mutat-
ni a szamlat vagy a vételi igazolast.

Az adott termék megfelel a 89/33-
6/EEC Eurdpai Kozosség direktiva az
c € elektromégneses dsszeférhetéséghez
tamasztott kbvetelményeinek valamint
a 73/23 EEC kisfeszliltségli berende-
zésekre vonatkozo rendeletnek.
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TOPLOTNI VENTILATOR

OPIS

©COeNOTAON =

Postolje

Podupira¢ cilindera

Kuciste

Svetlosni indikator

Plo¢a za upravljanje
Daljinski upravljac

Drza¢ daljinskog upravljanja
Otvor za vazduh

Naponski kabel

Plo€a za upravljanje:

10.
1.
12.
13.
14.

15

16.

Dugme uklju€enja/isklju¢enja okretanja
Dugme «smanjivanja» temperature

Dugme «povec¢avanja» temperature

Displej

Dugme za nameStanje vremena tajmera

. Dugme za izbor snage/ukljuc€ivanja/isklju€iva-
nja rezima ventilacije

Dugme uklju€eno/isklju¢eno

Daljinski upravlja¢:

17.
18.
19.
20.
21.
22.

Dugme uklju€enja/isklju¢enja okretanja
Dugme uklju€enja/isklju¢enja okretanja
Dugme «smanjivanja» temperature

Dugme uklju€eno/isklju¢eno

Dugme za nameStanje vremena tajmera
Dugme za izbor snage/uklju€ivanja/iskljuciva-
nja rezima ventilacije

Displej:

28.
24,
25.
26.
27.

28.
29.
30.

Piktograma male snage «LOW»

Piktograma maksimalne snage «HIGH»
Piktograma rezima avto «AUTO»

Piktograma rezima namestanja «SET»
Piktograma pokazivanja sobne temperature
«ROOM»

Piktograma temperature «TEMP»

Vreme rada tajmera

Broj¢ano pokazivanje temperature

PAZNJA!
Kod koristenja elektri¢nih pribora uvek morate po-
Stovati osnovna pravila tehni¢ke bezbednosti, da

bi

smanijili rizik od ozleda, poZara, udara elektri-

¢nom strujom, kao §to su sledeca:

PrekoriStenja paZljivo procitajte upustvo.

Pre prvog uklju€ivanja, ubedite se da radni
napon pribora odgovara naponu u elektricnoj
mreZi.

Da biizbegli rizik od poZara ne koristite produZzni
kabel za uklju€ivanje pribora u uti¢nicu. Zabra-
njuje se uklju€ivati utika¢ u neispravnu uti¢nicu.
Da bi izbegli preopterec¢enje u elektri¢noj mrezi,
pazite da u uti¢nic u koju je uklju&en pribor ne
bude uklju€eno nikakav drugi pribor sa velikom
potroSnjom elektritne energije.

U toku rada toplotnog ventilatora reSetke se
jako zagrejavaju. Da se nebi opekli izbegavajte
kontakt koZe sa vruc¢im delovima reSekame.
Lako zapaljivi materijali (namstaj, jastuci, po-
steljina, papiri, zavesa) treba da su odvojeni od
reSetke toplotnog ventilatora minimum 0.9 m.
Osim toga, ne treba staviti toplotni ventilator
tako da njegova bo¢na strana i i zadnji zid dodi-
ruje te materijale.

Zabranjuje se pokrivati toplotni ventilator odje-
¢om ili tkaninama dok radi.

Posebno treba biti paZljiv kada se priborom ko-
riste decaili invalidi , ili kad je toplotni ventilator
ostavljen bez nadzora.

Zabranijuje se prenositi ili veSati za elektri¢ni ka-
bel pribor.

Zabranjuje se koristiti pribor u ograni¢enim me-
stima (npr. ugradenom ormaru ili u ni8i zidova
da bi odmrzli cevi ili sa ciljem da se sprec¢i zamr-
zavanje) .

Zabranjuje namotavati naponski kabel oko ku-
¢ista pribora.

Zabranju je ukljucivati toplotni ventilator ako
je oSteCen naponski kabel ili je neispravan uti-
kadc, ili toplotni ventilator radi sa smetnjam ili je
padao. U takvom slu€aju obratite se u servisni
centar da bi proverili i ako je potrebno popraviti
pribor.

Zabranjuje se koristit toplotni ventilator van pro-
storije.

Ne koristite toplotni ventilator u kupatilu ili sli-
&noj prostoriji.

Zabranjuje se stavljati pribor na mesta na koji-
ma moze upasti u vodu ili drugu zapreminu sa
vodom.

Ako na toplotni ventilator padne vilaga, prije
nego ga dotaknete, iskljucite ga iz struje da bi
izbegli rizik udara elektricnom strujom.

Ne treba pokrivati naponski kabel, krpama, te-
pisima ili stazama i sl. Kabel treba da leZi dalje
od mesta gde ljudi €esto prolaze malo sa stra-
ne, i ne treba na njega stajati.

Zabranjuje se stavljati strane predmete u re-
Setke toplotnog ventilatora, da bi izbegli udar
elektriéne struje, pozar ili kvarenje pribora.

Da bi izbegli pozar, pazite da nisu zablokirani
ulazni i izlazni otvori za vazduh. Zabranjuje se
stavljati ventilator na mekanu povrSinu (na pri-
mer na krevet) da biizbegli blokiranje otvora za
vazduh pribora.

Zabranjuje se koristiti ventilator na mestima
gde ima benzina, boje ilil ako zapaljivih tekuci-
na.

Ne treba ostavljati uklju¢en toplotni ventilator u
vreme dok spavate.

Ne zaboravite iskljuciti toplotni ventilator, ako
ga ne koristite.

Toplotni ventilator je predviden samo za kuénu
upotrebu.

MONTIRANJE

Za

montiranje toplotnog ventilatora koristite kr-

statst ili ravni $rafciger ( ne nalazi se u kompletu

pri

1757.indd

bora).

Izvadite toplotni ventilator iz pakovanja i stavi-
te ga na ravnu povr8inu, tako da reSetka bude
okrenuta prema gore.

Provucite naponski kabel (9) kroz podupiraé
cilindera (2). Uskladite ispuste na donjem delu
kuciSta pribora sa urezima na podupiradu ci-
lindera (2). Koristec¢i 4 vijka M5X13, pri¢vrstite
podupirag cilindera (2) ku¢istu pribora (SI. 1).
Sastavite postolje (1). Spojite polovine postolja
i pricvrstite ih, koristeci 2 vijka za u¢vr§¢avanje
M4X13. Provucite naponski kabel (9) u otvore
na postolju (1). Uskladite ispuste na postolju (1)
sa urezima na podupiracu cilindra (2). Koriste¢i
4 vijka M5X13, pri¢vrstite postolje (1) podupira-
&u cilindra (2). Pricvrstite naponski kabel (9) u
kalal postolja (1) (SI. 2).
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KORISTENJE

Stavite utika¢ naponskog kabla u uti¢nicu, tad ¢e
zasvetliti svetlosni indikator 84) i €ut ¢e se zvuéni
signal.

Koristenje dugmadi na ploéi za upravljanje:

- Pritisnite dugme uklju&en/isklju¢en (16), tad ¢e

zasvetliti piktograma maksimalne snage (24)

,HIGH" i piktograma (27) ,ROOM*, bit ¢e poka-

zana temperatura u prostoriji, i Sut ¢e se zvu&ni

signal.

Za izbor snage «<LOW» pritisnite dugme (15),

ponovnim pritiskom na dugme (15) ukljucit ¢e

se rezim ventilacije, a na displeju ¢e biti po-

kazana sobna temperatura i piktograma (27)

,ROOM". Koristite snagu «LOW>» (1000W) za

zagrevanje manje prostorije, a snagu  «HIGH»

(2000W) za zagrevanie velike prostorije.

« Namestite potrebnu temperaturu u prostoriji,
pritiskom na dugme za ,smanjivanje tempera-
ture” (11) ,,-,, ili dugme za ,povecavanje tempe-
rature“ (12) ,+“. Vi moZete namestiti tempera-
turu od 15°C do 30°C, korak namestanja je ra-
van 1°C. Kod pritiska na dugme za namestanje
temperature (11, 12), zasvetlit ¢e se piktograma
(25) ,AUTO", oznake za temperaturu i piktogra-
ma (26) ,SET" — trepere.

- Namestite potrebnu temperaturu u prostoriji,
kada se postigne potrebna temperatura broj¢a-
ne oznake za temperaturu ¢e prestati da trepe-
re, grejanje ¢e prestati i element za zagrevanje
¢e se iskljuciti. Kod smanjivanje temperature u
prostoriji — ukljucit ¢e se element za zagrevanje
i nastavit ¢e se grejanje prostorije.

Napomena:

- poslednja namestena temperatura se memo-
rise, kod sledecih izmena u temperaturi du-
gmadima (11, 12), oznake za temperaturu na
displeju ¢e se menjati od oznaka, koje su me-
morisane.

- kada se iskljuci element za zagrevanje, ventila-
tor se i dalje okrece u toku 10- 15 sekundi.

Ukljucivanje reZima okretanja toplotnog venti-

latora u vreme zagrejavanja ili ventilacije pro-

storije, vr§i se dugmetom (10), za iskljucivanje

okretanja ponovo pritisnite dugme (10).

« lzbor vremena rada tajmera se vr§i dugmetom
(14), a na displeju ¢e biti pokazano namesteno
vreme od 1 do 8 sati, korak namestanja 1 sat.

- Za isklju€ivanje toplotnog ventilatora pritisnite

dugme (16) i izvadite utika& naposnkog kabla

iz utitnice.

Koristenje daljinskog upravljac¢a:

Otvorite poklopac odeljka za baterije na DU i stavi-
te 2 elementa napajanja razmera ,AAA", pazite na
polarnost, zatvorite poklopac odeljka za baterije.

Paznja
funkcije dugmadi na daljinskom upravijacu sa-
svim odgovaraju dugmadima na ploc¢i za upra-
vijanje.

« Za udobno Cuvanje pulta daljisnkog upravjanja
namestite drza¢ (7) na zadniji zid toplotnog ven-
tilatorai stavite u njega pult DU.

FUNKCIJA AUTOMATSKOG ISKLJUCIVANJA
Toplotni ventilator ima funkciju automatskog
|skIJu0|vanJa kod pregrijavanja.
Ako se pribor po&en pregrijavati, aktivizirat ¢e
se automatski osigura¢ od pregrijavanja, toplo-
tni ventilator ¢e se iskljuditi.

« U takvom slu€aju odmah izvadite utikac¢ iz uti-
Cnice.

« Uverite se da su zadnja i prednja reSetka slobo-
dne i niSta ne smeta protoku vazduha.

- Pustite da se toplotni ventilator ohladi u toku

priblizno 15-20 minuta, pre nego ga ukljucite

ponovo.

Ukljugite pribor u elektri¢nustruju, ukljucite ga u

namestenu ponovo snagu itemperature zagre-

javanja prostorije.

« Ako se pribor ne uklju€uje, to moze da znaci
da pribor ima neka ostec¢enja. U takvomslucaju
potrebno je da se obratite u servisni centar za
popravak toplotnog ventilatora.

ODRZAVANJE 1 GUVANJE

Pre CiSc¢enja iskljucite toplotni ventilator i izvadi-

te utika¢ naponskog kabla iz uti¢nice.

Bristite pribor sa vanjske strane vlaznom tkani-

nom.

« Zabranjuje se koristiti za ¢iS¢enje kucista rasta-
vrage i abrazivna sredstva za ¢iS¢enje.

« Zabranju se potapati kuciste toplotnog venti-
latora u vodu ili bilo koju drugu te¢nost, pazite
da vlaga ne dospe u unutradnjost kucista da bi
izbegli udar elektricnom strujom.

« Za CiS¢enje otvora za vazduh na zadnjem delu
ventilatora moZete koristiti usisivat sa odgova-
raju¢im dodatkom.

« Posle CiS¢enja stavite toplotni ventilator u kutiju
i ostavite na Cuvanje na suvom mestu. Pazite da
elektri¢ni kabel ne dodiruje ote predmete.

« Pre sledecim uklju€ivanjem toplotnog ventilato-
ra proverite da li je ispravan i moZe da radi i da li
je izolacija naponskog kabla u redu.

PAZNJA: Toplotni ventilator kojise moZe nositi je
predviden za dodatno zagrevanje prostorije. Oni
nisu predvideni za rad kao osnovni pribor za gre-
janje.

CPECIFIKACIJA
Napajanje:
Snaga:

230V~ 50 Hz
1000 W/2000 W

Proizvodac ostavlja za sobom pravo menjati kara-
kteristike pribora bez prethodnog saopStenja.

MINIMALNO TRAJANJE PRIBORA JE 5 GODI-
NE.

Garancija

Detaljnije uslove garancije moZete dobiti u dilera,
koji vam je prodao aparaturu.Prilikom bilo kog
reklamiranja u toku garantnog roka, treba pokazati
¢ek ili ratun o kupovini.
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Ovaj pribor odgovara traZenoj
elektromagnetskoj podudarnosti,
postaviljenoj direktivoj 89/336/EEC
Savjeta Evrope i propisom 73/23
EEC o aparatima s niskim naponom.
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Cyfrowe wskazniki temperatury

UWAGA!

Po

dczas uzywania urzadzenia elektrycznego nalezy

zawsze przestrzega¢ podstawowych zasad techniki
bezpieczenstwa, aby zmniejszy¢ ryzyko uszkodzen,
powstania pozaru, porazenia prgdem elektrycznym,
wtaczajac nastepujace:

Przed wigczeniem termowentylatora uwaznie
przeczytac instrukcje.

Przed pierwszym wtgczeniem, upewnic sig, iz ro-
bocze napigcie urzadzenia, odpowiada napigciu
w sieci.

W celu uniknigcia ryzyka powstania pozaru nie
uzywac przejsciowki podczas podtgczenia urzg-
dzenia do sieci elektrycznej. Zabrania si¢ wstawia¢
wtyczke kabla sieciowego do niesprawnych lub
zuzytych gniazdek.

W celu uniknigcia przecigzenia w sieci $ledzi¢ za
tym, aby do gniazdka, do ktérego podtaczony jest
termowentylator, nie podtaczano innych urzadzen
elektrycznych z duzg mocg pobierania.

W procesie pracy termowentylatora silnie nagrze-
wa si¢ kratka. W celu uniknigcia poparzen nie do-
puszcza¢ do kontaktu gorgcej powierzchni kratki
ze skorg,.

Odlegto$¢ pomigdzy tatwopalnymi materiatami
(meble, papier, ubrania, zastony itp.) i kratkg ter-
mowentylatora powinna wynosi¢ minimum 0,9 m,
ustawia¢ termowentylator w taki sposob, aby tyl-
na kratka i jego boczne $cianki nie znajdowaty sig
w poblizu takich materiatow.

Zabrania sie przykrywa¢ termowentylator przed-
miotami odziezy lub tkaning w czasie jego pracy.
Szczegolne $rodki ostroznosci nalezy zachowaé
w tych przypadkach, kiedy termowentylator jest
uzywany przez dzieci lub inwalidéw lub w ich po-
blizu lub kiedy termowentylator jest wtgczony bez
nadzoru.

Zabrania sig przemieszcza¢, wiesza¢, przenosic
urzgdzenie za kabel sieciowy.

Zabrania sie uzywac¢ termowentylatora w ograni-
czonej przestrzeni (na przyktad we wbudowanych
szafach lub wnekach $cian — w celu odmrazania
rur lub w celu zapobiegniecia zamarzaniu).
Zabrania sie owija¢ kabel sieciowy na obudowie
urzgdzenia.

Zabrania sig wtgcza¢ i uzywac urzadzenie w przy-
padku uszkodzenia wtyczki kabla sieciowego, sam
kabel sieciowy lub jesli termowentylator pracuje
nieprawidtowo lub zostat uszkodzony. W tym przy-
padku nalezy zwroci¢ sig¢ do autoryzowanego ser-
wisu w celu sprawdzenia i naprawy urzadzenia.
Zabrania si¢ uzywac¢ termowentylator na zewnatrz
pomieszczenia.

Nie uzywa¢ termowentylatora w tazience lub w po-
dobnych pomieszczeniach.

Zabrania sie ustawia¢ termowentylator na po-
wierzchniach, z ktérych moze on upas¢ do wanny
lub do drugiego pojemnika, napetnionego woda.
Jesli na obudowe termowentylatora dostata sie
woda, przed dotknigciem go, nalezy wyjg¢ wtycz-
ke z gniazdka, aby unikng¢ porazenia prgdem.

Nie nalezy przykrywac¢ kabla sieciowego dywani-
kami itp. Kabel sieciowy powinien znajdowac sig
daleko od drogi przemieszczania sie ludzi i nie po-
winien by¢ poddawanym zewnetrznemu oddziaty-
waniu.

Aby unikng¢ ryzyko porazenie prgdem, pozaru lub
uszkodzenia urzgdzenia, zabrania si¢ wstawia¢
ciata obce w kratke termowentylatora.

W czasie pracy $ledzi¢ za tym, aby nie byty zablo-
kowane wejsciowe lub wyjsciowe otwory powietrz-
ne. Nie stawia¢ termowentylatora na migkkiej
powierzchni, na przyktad na t6zku, aby unikna¢
blokowania otworéw powietrza urzadzenia i wywo-
tania pozaru.

Zabrania sie uzywa¢ termowentylator w miejscach
zastosowania i przechowywania benzyny, farb lub
materiatéw fatwopalnych.

Nie nalezy zostawia¢ termowentylatora wtaczo-
nym w czasie snu.

Zawsze wytgczac urzgdzenie i odfgcza¢ od sieci
elektrycznej, jesli sig je nie uzywa.
Termowentylator jest przeznaczony tylko do uzyt-
ku domowego.

MONOTOWANIE

Do montowania termowentylatora uzywac krzyzy-
kowego lub ptaskiego $rubokreta (nie znajduje sie
wkompleole)

Wyja¢ termowentylator z opakowania i potozy¢ na
réownej powierzchni, tak aby kratka znajdowata sig
w kierunku do gory.

Przeciggna¢ kabel (9) przez cylindryczng opore
(2). Dopasowac¢ wypust na dolnej czesci obudowy
urzagdzenia z wpustem na cylindrycznej oporze (2).
Uzywajgc 4 srubki M5X13, przykreci¢ cylindryczng,
opore (2) do obudowy urzadzenia (rys. 1).
Zmontowa¢ podstawke (1). Dopasowa¢ potowki
podstawki i ztaczy¢ je, uzywajac 2 mocujacych
wkretek M4X13. Przeciggng¢ kabel sieciowy (9)
przez otwory podstawki (1). Potgczy¢ wypust na
podstawce (1) z wpustem na cylindrycznej oporze
(2). Uzywajac 4 srubek M5X13, przykreci¢ pod-
stawke (1) do cylindrycznej opory (2).

Przymocowac¢ kabel sieciowy (9) w kanale pod-
stawki (1) (Rys. 2).

UZYWANIE

Wtozy¢ wtyczke kabla sieciowego do gniazdka, zapali
sig indykator $wietlny (4) i rozlegnie si¢ sygnat dzwig-
kowy.

Uzywanie przyciskéw na panelu sterowania:
Nacisna¢ przycisk wtgczenia/wytgczenia (16), za-
pali sie piktogram maksymalnej mocy (24) ,HIGH”
i piktogram (27) ,ROOM”, wyswietli si¢ tempera-
tura powietrza w pomieszczeniu, rozlegnie si¢ sy-
gnat dzwigkowy.

+ W celu wyboru mocy ,LOW” nacisna¢ przycisk

(15), kolejnym nacisnigciem przycisku (15) wtgcza
si¢ tryb wentylacji, przy czym na displayu bedzie
pokazana temperatura i piktogram (27) ,ROOM”.
Uzywa¢ mocy ,LOW” (1000W) do ogrzewania nie-
duzych pomieszczen, a moc ,HIGH” (2000W) do
ogrzewania duzych pomieszczen.
Ustawi¢ pozadang temperaturg w pomieszczeniu,
naciskajac przycisk ,zmniejszenia temperatury”
(11) , =, lub przycisk ,zwigkszenia” temperatury
(12) ,+”. Mogg Panstwo ustawi¢ temperature od
15°C do 30°C, krok ustawienia wynosi 1°C. Przy
nacisnigciu przyciskéw ustawienia temperatury
(11, 12), zapali sig piktogram (25) ,AUTO”, wskaz-
niki temperatury i piktogram (26) ,SET” — migaja.
Ustawi¢ pozgdang temperaturg w pomieszczeniu,
przy osiggnieciu pozadanej temperatury cyfrowe
wskazniki temperatury przestang migac¢, nagrze-
wanie zakonczy si¢ i element grzewczy wytaczy
si¢. Przy zmniejszeniu temperatury w pomieszcze-
niu — wtgczy sie element grzewczy i bedzie konty-
nuowane ogrzewanie pomieszczenia.

Uwaga:

- ostatnie ustawienie ustawionej temperatury za-
pisuje sie w pamieci, przy kolejnym zmniejszeniu
temperatury przyciskami (11, 12) wskazniki tem-
peratury na displayu bedg zmienia¢ sig od wskaz-
nika, zapisanego w pamigci.

- po wytgczeniu elementu grzewczego, wentylator
kontynuuje obracanie w ciggu 10- 15 sek.

+ Witgczenie trybu obracania termowentylatora
w czasie nagrzewania lub wentylacji pomieszcze-
nia, dokonuje sig przyciskiem (10), w celu wy-
taczenia obracania ponownie nacisna¢ przycisk
(10).

+ Wybor czasu pracy czasomierza dokonuje sie
przyciskiem (14), na displayu bedzie wyswietlat sig¢
ustawiony czas (29). Mozna ustawi¢ czas pracy od
1 do 8 godzin, krok ustawienia 1 godzina.

+ W celu wytgczenia termowentylatora nacisng¢
przycisk (16) i wyja¢ wtyczke kabla sieciowego
z gniazdka.

Uzywanie pilota zdalnego sterowania

Otworzy¢ pokrywke komory na baterie i ustawi¢ 2
elementy zasilania o rozmiarze typu ,AAA”, prze-
strzegajac polaryzacji, zamkna¢ pokrywke komory
na baterie.

Uwaga:

- Funkcje przyciskow na pilocie zdalnego sterowa-
nia w petni odpowiadajg przyciskom na panelu
sterowania.

Do wygody przechowywania pilota zdalnego sterowa-
nia ustawi¢ uchwyt (7) na tylnej $ciance termowenty-
latora i umiesci¢ w nim pilot zdalnego sterowania.

FUNKCJA AUTOMATYCZNEGO ODLACZENIA
Termowentylator posiada funkcje automatycznego
wy’rqczenla w przypadku przegrzania.
Jesli urzadzenie zaczyna przegrzewac sig, zaczy-
na dziata¢ automatyczny termoochraniacz, termo-
wentylator wytgczy sie.
W takim wypadku natychmiast wyja¢ wtyczke ka-
bla sieciowego z gniazdka.

+ Upewnic sie, iz tylna i przednia kratka sg swobod-
neinic nie przeszkadza strumieniowi powietrza.
Odczeka¢, az termowentylator schtodzi si¢ w cig-
gu okoto 15-20 minut, przed wtgczeniem go po-
nownie.

+ Podtaczy¢ urzadzenie do sieci elektrycznej, wig-

czy¢ go i ponownie ustawi¢ moc i temperaturg

ogrzewania w pomieszczeniu.

Jesli urzadzenie nie wtgcza sig, moze to oznaczac,

iz termowentylator jest uszkodzony. W takim wy-

padku nalezy zwroci¢ sig¢ do autoryzowanego ser-
wisu w celu naprawy termowentylatora.

KONSERWACJA 1 OBSLUGA
Przed czyszczeniem termowentylatora odtgczy¢
go i wyja¢ wtyczke kabla sieciowego z gniazdka.

+ Przeciera¢ urzadzenie suchg szmatka.

+ Zabrania si¢ uzywac¢ do czyszczenia obudowy roz-
puszczalnikow i detergentow.
Zabrania sig¢ zanurza¢ obudowe w wodzie lub ja-
kichkolwiek innych ptynach, nie dopuszcza¢ do-
stania sie wody do wnetrza obudowy, aby unikna¢
ryzyka porazenia prgdem.
Do czyszczenia otworow powietrza na tylnej $cian-
ce termowentylatora mozna uzywa¢ odkurzacz
z odpowiednig nasadka.
Po czyszczeniu nalezy umiesci¢ termowentylator
w opakowanie i przechowywa¢ w suchym miej-
scu. Nie dopuszcza¢ do kontaktu kabla z ostrymi
przedmiotami.
Przed kolejnym wtgczeniem termowentylatora
sprawdzi¢, czy dziata prawidtowo i stan izolacji ka-
bla sieciowego.

UWAGA: Przenosne elektryczne termowentylatory
sg przeznaczone do dodatkowego ogrzewania po-
mieszczen. Nie sg one przewidziane w charakterze
podstawowych urzgdzen grzewczych.

SPECYFIKACJA
Napiecie zasilania: 230V~ 50 Hz
Moc: 1000 W/2000 W

Producent zastrzega sobie prawo zmiany charaktery-
styki urzgdzen bez wczesniejszego zawiadomienia.

TERMIN PRZ YDATNOS'CI URZADZENIA DO
UZYTKU POWYZEJ 5 LAT.

Gwarancji

Szczegbétowe warunki gwarancji, mozna otrzymac
w punkcie sprzedazy, w ktorym nabylicie Panstwo
dane urzadzenie. W przypadku zgtaszania roszczen
z tytutu zobowigzan gwarancyjnych, nalezy okazac
rachunek lub fakturg po$wiadczajace zakup.
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Dany wyrdb jest zgodny z wymaga-
niami odnosnie elektromagnetycznej
kompatybilno$ci, przewidzianej dyrek-
tywg 89/336/EEC Rady Europy oraz
przepisem 73/23 EEC o nizkowolto-
wych urzgdzeniach.

TEPELNY VENTILATOR

POPIS

CoNoOO MWD~

Podstavec

Cylmdrlcky podstavec
Télo pristroje

Sit'ovy indikator

Ovladaci panel

Dalkovy ovladac¢

Drzak dalkového ovladace
Saci otvory

Sit'ovy kabel;

Ovladaci panel:

10.
1.
12.
13.
14.
15.

16.

Tlagitko zapnuti/vypnuti otaceni

Tlagitko sniZzeni teploty

Tlagitko zvySeni teploty

Displej

Tlagitko nastaveni Casovace

Tlagitko nastaveni vykonu/zapnuti/vypnuti
ventilace

Tlagitko zapnuti/vypnuti

Dalkovy ovladag:

17.
18.
19.
20.
21,
22.

Tlacgitko zapnuti/vypnuti otaceni

Tlagitko snizeni teploty

Tlagitko zvySeni teploty

Tlagitko zapnuti/vypnuti

Tlagitko nastaveni Casovace

Tlagitko nastaveni vykonu/zapnuti/vypnuti
ventilace

Displej:

23.
24,
25.
26.
27.

28.
29.
30.

Piktogram nizkého vykonu «LOW>»
Piktogram maximalniho vykonu «HIGH»
Piktogram automatického rezimu «<AUTO»
Piktogram reZimu nastaveni «SET»
Piktogram zobrazeni pokojové teploty
«ROOM»

Piktogram teploty «TEMP»

Cas sasovade

Digitalni zobrazeni teploty

POZOR!

Pri

pouZiti spottebitl je treba vzdy dodrZzovat za-

kladni bezpe€nostni opatteni v€etné nasledujicich
pro eliminaci rizika poranéni, vzniceni, Grazu elek-
trickym proudem:

Pred zapnutim tepelného ventilatoru pozorné si
prectéte navod k pouziti.

Pfed prvnim pouZitim zkontrolujte, zda pracovni
napéti pfistroje odpovida napéti sité.

Pro vylou&eni rizika vzniceni nepouZivejte adap-
téry pro zapojeni spotfebite do elektrické za-
suvky. Zakaz zapojeni vidlice sitového kabelu
do porouchanych a starych zasuvek.

Pro vylou€eni rizika pretizeni elektrické sité
dbejte na to, aby do zasuvky, do které je za-
pojen tento tepelny ventilator, nebyly zapojeny
Zadné jiné spotrebice s velkym prikonem.
Béhem prace tepelného ventilatoru mfizka se
znacné ohriva. Pro vylou&eni rizika spaleni vy-
varujte se kontaktu ohfatého povrchu s pokoz-
kou.

Vzdalenost mfizky tepelného ventilatoru od
vznétlivych materialt (nabytek, polstare, pra-
dlo, papir, oble€eni, zaclony apod.) nesmi byt
mensi nez 0,9 m, umistéte tepelny ventilator
tak, aby zadni mfizka a bo¢ni okraje pfristroje
nebyly blizko zminénych materiall.

Zéakaz zakryvat zapnuty tepelny ventilator oble-
¢enim nebo tkaninami.

ZvIastni opatrnosti je tfeba v pripadech, kdyz
déti nebo osoby s omezenymi schopnostmi
pouZzivaji tepelny ventilator nebo nachazeji se
v jeho blizkosti, nebo pokud tepelny ventilator
je ponechan zapnuty bez dohledu.
Zakaz premistovani, zavéSovani,
spotfebiCe za sitovy kabel.

Zakaz pouZiti tepelného ventilatoru v omeze-
nych prostorech (napriklad ve vestavénych
skfinich nebo vyklencich pro rozmrazovani po-
trubi nebo za u¢elem zabranéni zmrznuti).
Zakaz navijeni sitového kabelu na télo pristro-
je.

Zakaz zapnuti a pouziti tepelného ventilatoru,
je-li po8kozena vidlice sitového kabelu, sitovy
kabel, nebo pokud tepelny ventilator funguje
s vypadky, spadl nebo byl poskozen. V tomto
pripadé obratte se na opravnéné servisni stfe-
disko pro kontrolu a opravu pristroje.

Zakaz pouziti tepelného ventilatoru venku.
NepouZivejte tepelny ventilator v koupelné
a podobnych prostorech.

Zakaz umisténi tepelného ventilatoru na povr-
chu, kde hrozi nebezpeci spadnuti do koupele
nebo jiné nadrZe s vodou.

Pokud se na kryt tepelného ventilatoru dostala
voda, pred kontaktem s pfistrojem odpojte vi-
dlici sitového kabelu od zasuvky pro vylou¢eni
rizika Urazu elektrickym proudem.

Nezakryvejte sitovy kabel kobercem, b&houny
apod.

Sit'ovy kabel musi leZzet mimo mist, kde chodi
lidé, a nesmi podléhat vnéjsimu plsobeni.

Pro vyloucenirizika Grazu elektrickym proudem,
vzniceni nebo poskozeni pristroje zakaz vkladat
cizi predméty do mriZky tepelného ventilatoru.
Bé&hem pouZiti dbejte o to, aby nebyly zabloko-
vany vstupni a vystupni vzdusné otvory. Neu-
mist'ujte tepelny ventilator na mékkém povrchu,
napriklad na posteli, pro vylouceni rizika zablo-
kovani vzdudnych otvort pristroje a vzniceni.
Zakaz pouZiti tepelného ventilatoru v mistech
uloZeni a pouZiti benzinu, natérd a vznétlivych
tekutin.

Vypinejte tepelny ventilator pfed spankem.
VZdy vypnéte spotrebi¢ a odpojte ho od elek-
trické sité, pokud ho nepouZzivate.

Tepelny ventilator je ur€en k vyhradnému pouZzi-
ti vdomacnosti.

prenaseni

MONTAZ
K montazi tepelného ventilatoru pouZivejte kfizovy

ne

bo plochy Sroubovak (neni souc¢asti baleni).
Rozbalte tepelny ventilator a umistéte ho na
rovném povrchu mrizkou nahoru.

Protahnéte sit'ovy kabel (9) pres cylindricky
podstavec (2). Spojte vybéZek na dolni ¢asti
krytu pfistroje s draZkou na cylindrickém pod-
stavci (2). Pomoci 4 Sroubll M5X13 pfipevné-
te cylindricky podstavec (2) ke krytu pfistroje
(Obr. 1)

Smontujte podstavec (1). Spojte pllky pod-
stavce a pripevnéte je pomoci 2 Sroub M4X13.
Protahnéte sitovy kabel (9) pres otvor podstav-
ce (1). Spojte vybézek na podstavci (1) s draz-
kou na cylindrickém podstavci (2). Pomoci 4
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Sroubu M5X13, pfipevnéte podstavec (1) k cy-
lindrickému podstavci (2). Pripevnéte snt ovy
kabel (9) v kanalu podstavce (1) (Obr. 2).

POUZITI
Vlozte vidlici sitového kabelu do zasuvky, rozsviti
se sitovy indikator (4) a ozve se zvukovy signal.

Pouziti tlacitek na ovladacim panelu:

« Zmackknéte tlacitko zapnuti/vypnuti (16), rozsviti
se piktogram maximalniho vykonu (24) «HIGH»
a piktogram (27) «ROOM», zobrazi se teplota
vzduchu v mistnosti, ozve se zvukovy signal.

« Pro nastavenivykonu «LOW» zmacknéte tlacitko
(15), po dal§im zmacknuti tlaCitka (15) se spusti
reZim ventilace, na displeji se zobrazi pokojova
teplota a piktogram (27) «<ROOM». PouZivej-
te vykon «LOW» (1000 W) k vytapéni mensich
mistnosti a vykon «HIGH» (2000 W) k vytapéni
vétSich mistnosti.

+ Nastavte poZadovanou teplotu v mistnosti
zmacknutim tlacitka sniZeni teploty» (11
nebo tlacitka zvySeni teploty (12) «+». Lze na-
stavit teplotu 15°C az 30°C, krok nastaveni je
1°C. Pri zmacknuti tlacitek nastaveni teploty (11,
12) se rozsviti piktogram (25) <AUTO», zobraze-
ni teploty a piktogram (26) «SET» blika.

+ Nastavte pozadovanou teplotu v mistnosti, po
dosazeni nastavené teploty digitalni zobrazeni
teploty prestane blikat, ohfev se vypne a topny
¢lanek se vypne. P¥i sniZeni teploty v mistnosti
zapne se topny ¢lanek a spusti se ohrev mist-
nosti.

)« -»

Poznamka:
- posledni hodnota nastavené teploty se ulozZi
do paméti, pfi nasledné zméné teploty pomo-
ci tlacCitek (11, 12) zobrazeni teploty na displeji
se bude ménit zac¢inaje od hodnoty, uloZené do
paméti.

- po vypnuti topného c¢lanku ventilator se otaci

béhem 10-15 sekund.

« Zapnuti rezimu otaceni tepelného ventilatoru
béhem ohrevu nebo ventilace mistnosti se pro-
vadi pomoci tlagitka (10), pro vypnuti otaceni
znovu zmacknéte tlacitko (10).

« Nastaveni Casovace probiha pomoci tlacitka
(14), na displeji se zobrazi nastaveny ¢as (29).
Lze nastavit ¢as 1 az 8 hodin, kro nastaveni 1
hodina.

+ Pro vypnuti tepelného ventilatoru zmacknéte
tlacitko (16) a odpoijte vidlici sitového kabelu od
zasuvky.

Pouziti dalkového ovladace:

Odklopte viko schranky na baterie dalkového ovla-
dace a vloZte 2 baterie typu AAA, pfisné dodrZuje
polaritu, zaklopte viko schranky na baterie.

Pozor:

- funkce tlacitek na dalkovém oviddaci se piné
shoduji s prislusnymi tlacitky na ovladacim pa-
nelu.

Pro snadné uloZeni dalkového ovladace pripevné-
te drzak (7) na zadnim krytu tepelného ventilatoru
a umistéte do n&j dalkovy ovladac.

FUNKCE AUTOMATICKEHO VYPNUTI

Tepelny ventilator ma funkci automatického vy-

pnutl pFi prehrati.

Pokud se spotfebi¢ zatne prehfivat, spusti se
automaticka tepelna pojistka, tepelny ventilator
se vypne.

+ V tomto pripadé ihned odpojte vidlici sitového

kabelu od zasuvky.

Zkontrolujte, zda zadni a &elni m¥izky nejsou

ucpany a zda nic neprekazi proudu vzduchu.

- Vyckejte, aZ se tepelny ventilatory ochladi bé-
hem cca 15-20 minut pred dalSim pouZitim.

+ Zapojte spotrebi€ do elektrické sité, zapnéte ho
a znovu nastavte vykon a teplotu ohfevu mist-
nosti.

- Pokud se spotiebi¢ nezapina, muZe to zname-
nat, Ze tepelny ventilator je poskozen. V tomto
pripadeé je tfeba obratit se na opravnéné servis-
ni stfedisko pro opravu tepelného ventilatoru.

UDRZBA

Pred ¢isténim tepelného ventilatoru vypnete ho

a odpoijte vidlici sitového kabelu od zasuvky.

Otirejte kryt suchou tkaninou.

« Zakaz pouZiti k Cisténi krytu rozpoustédel
a abrazivnich &isticich prostredku.

« Zakaz ponoreni tepelného ventilatoru do vody
Ci jiné tekutiny, zabrarfite vniknuti vody pod kryt
spotrebite pro vylou€eni rizika Urazu elektric-
kym proudem.

- K ¢isténi sacich otvort na zadnim krytu tepel-
ného ventilatoru Ize pouZit vydava¢ s vhodnym
nastavcem.

+ Po cisténi zabalte tepelny ventilator do obalu
a uloZte na suchém misté. Zabrarite kontaktu
elektrického kabelu s ostrymi predméty.

+ Pred dalSim zapnutim tepelného ventilatoru
zkontrolujte jeho funk&nost a stav izolovani si-
t'ového kabelu.

POZOR: Prenosné elektrické tepelné ventilato-
ry jsou ur¢eny k dodate€nému ohfevu mistnosti.
Nejsou ur€eny k pouZiti jako hlavni vytapéci spo-
trebice.

SPECIFIKACE
Napajeni: 230V ~50Hz
Vykon: 1000 W/2000 W

Vyrobce si vyhrazuje pravo ménit technické cha-
rakteristiky pristroji bez pfedchoziho upozornéni.

ZIVOTNOST PRISTROJE MINIMALNE 5 LET

Zaruka
Podrobné zaru¢ni podminky poskytne prodejce
pristroje. P¥i uplatiiovani naroki b&hem zaru¢-
ni Ih(ty je tfeba predloZit doklad o zakoupeni
vyrobku.
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Tento vyrobek odpovidd poZadavkim
na elektromagnetickou kompatibilitu,
stanovenym direktivou 89/336/EEC
a predpisem 73/23/EEC Evropské
komise o nizkonapétovych pristro-
jich.

TEMNJIOBEHTUNATOP

onuc

©CoOoNoOGTAWN A

Mincraska

LinningpuyHa onopa

Kopnyc

MepexHuii iHankaTop

MaHenb kepyBaHHs

MynbT ANCTaHLiNHOIO KEPYBaHHS
Tpumay nyneta K
MoBiTpo3abipHi oTBOPYU
MepexHuin LWHYp

MaHenb kepyBaHHs:
10. KHorka BMMKaHHS/BUMUKaHHS 06epTaHHsS

1.
12.
13.
14.
15.

16.

KHomka “3MeHLueHHs” Temnepartypm

KHonka “36inblieHHA” Temnepartypu
Auncnnen

KHonka ycTaHOBKM Yacy Taimepa

KHonka BM6OpY NOTY>XXHOCTi/BMUKAHHS/BUMU-
KaHHS PEXUMY BEHTUASALT

KHoMka BMVKaHHS/BUMUKAHHS

MynbT AUCTaHLiIAHOIO KepyBaHHS:

. KHonka BMUKaHHs/BUMUKaHHS 06epTaHHS
. KHorka “3MeHLLeHHs” TemnepaTypu
. KHonka “36inblueHHs” TemnepaTtypu

. KHonka BMuUKaHHSA/BMMNKAHHA

. KHorka ycTaHOBKM vacy Tarimepa

. KHonka Bu6opy nNoTyXXHOCTi/BMUKaHHS /BUMMN-
KaHHSA pexunmy BeHTunaLji

Aucnneii:

23.
24,
25.
26.
27.

28.
29.
30.

MikTorpama manoi noTyxHocTi “LOW”
MikTorpama MakcumanbHoi noTyxHocTi “HIGH”
Miktorpama pexumy asTto “AUTO”

MikTorpama pexvmy ycraHoBku “SET”
MikTorpama nokasaHHsi KiMHaTHOI Temneparypu
“ROOM”

Miktorpama Temneparypu “TEMP”

Yac po6oTu Tarimepa

Lincdposi nokazaHHa Temneparypm

VBATA!
Mpwn ekcnnyatauii enekTponpunaais 3aBXxan Heob-
XiAHO LOTPVMMYBaTV OCHOBHI Mipu TexHikM 6e3neku,
06 3HWIUTN PUBMK OJEPXKAHHS TPABM, BUHUKHEHHS
noxexi, Mopaskn enekTPoCTPYMOM, BK/IKOHAKOUM Ha-
CTynHe

I'Iepeu BKJIIOYEHHAM TernjioBeHTUIATOpa YBaXXHO
BVMBYITb iIHCTPYKLtO.

Mepepn nepwmm BKIIIOYEHHAM NEepeKoHanTeCs, Lo
poboya Hanpyra NpUCTPOIO BiAMNOBIAAE Hanpysi
Mepexi.

o6 YHUKHYTV PU3UKY BUHUKHEHHS MOXEXi, HE
BUKOPWUCTOBYMNTE MEPEexigHUKN Mpu NigKIIOYEHHI
npunagy [O enekTpuyHoOi po3eTkn. 3abopoHs-
E€TbCS BCTABAATU BUSIKY MEPEXHOrO LUHYpa B He-
cnpaBHi ab0o 3HOLLEHi PO3eTKU.

LLLo6 YHMKHYTM NepeBaHTaXEHHS B €NeKTPUYHIN
Mepexi, cTexTe, Wob A0 PO3ETKY, Y SKY BKIIIOHE-
HUIA gaHuiA TENNOBEHTUNATOP, He niaknyanucs
iHWi enekTponpunagn 3 BEAMKOK MOTYXHICTIO
CMOXWBaHHS.

Y npoueci pob6oTv TEMNOBEHTUAATOPA CUSILHO Ha-
rpiBaeTbecs pewwitka. LLo6 yHUKHYTY onikiB, He Jo-
rnyckamTe KOHTaKTy rapsiHoi MoBepXHi peLliTku 3i
LLIKIpOIO.

BiactaHb Mix nerkosaviMMcTUMun  martepianamm
(Mebnamu, nogylikamu, MOCTiNbHOKW 6inn3HoL,
nanepom, OAsrom, wTopamMu i T.M.) i peLiTkoo
TENNOBEHTUAATOPA NOBUHHA CKNAAATU SK MiHIMYM
0,9 M, pO3TalLOBYNTE TEMIOBEHTUNSITOP TakUM
YYMHOM, W06 3aaHA peLwiTka i Moro Gi4Hi CTiHKM He
3Haxoamnmcs Nnobansy Lmx matepianis.
3ab0poHSAETECA  HAKpPUBATL  TEMJIOBEHTUNATOP
npegmeTamu oasary abo TkaHMHaMK nig, Yac oro
poboTu.

OcobnuBi 3anobixHi 3axoaun cnig, AOTPUMYBATU B
TUX BUNAAKax, KON TEMIOBEHTUNSTOP BUKOPUC-
TOBYETbLCSA AiTbMU abo iHBaninamu, abo nopyy 3
HUMK, a0 X KONW TENNOBEHTUNSTOP 3aNULLEHNI
BKJIIOYEHUM 6e3 fornsay.

3a60opoHAETLCS NepemilaTi, niggilysartu, nepe-
HOCUTW NPUCTPI 32 MEPEXHWNIA LLUHYP.
3a60pPOHAETLCH BUKOPUCTOBYBATU TEMNOBEHTU-
nsTOp B 06MEXEeHOMY MmpocTopi (Hanpuknag, B
ybynoBaHux wadax abo B Hiwax CTiH - ofis po3-
MOpPOXYyBaHHA TPpy6 abo 3 MeTolo 3anobiraHHs ix
3amMep3aHHs).

3a60pPOHAETLCH HAMOTYBATVM MEPEXHUIA LUHYP Ha
KOpMNycw NPUCTPOIO.

3ab0opoHSAETbCH  BK/OYATU | BMKOPUCTOBYBATU
TENNOBEHTUAATOP, SIKLLO HECnpaBHa BWUKa Me-
PEXHOro LWHYpPa, CaM MEPEXHWUIA LLIHYP, SKLLO Te-
NAOBEHTUAATOP Npautoe 3 nepebosmu, nagaes abo
6yB YLLKOOXKEHWI. Y LLbOMY BMMAaAKy 3BEPHITLCS B
aBTOPU30BaHWI CEPBICHUI LEHTP AJ15 NepeBIipKM i
PEMOHTY NPUCTPOIO.

3ab0pOoHSAETECH BUKOPUCTOBYBATU TEMIOBEHTU-
NIATOP NO3a NPUMILLEHHSIMU.

He BMKOPUCTOBYIMTE TEMNIOBEHTUNSTOP Y BAHHUX
KiMHaTax abo NoAIGHNX MPUMILLEEHHSIX.
3a60pOHSAETLCH  BCTAHOBIOBATM  TEMIOBEHTU-
NIATOP Ha MOBEPXHSX, 3 AKMX BiH MOXe BNacTu y
BaHHy a60 B OyAb-5Ky iHLUIY EMHICTb, HANMOBHEHY
BOAOI0.

FAKWO Ha KOPMyC TENNOBEHTMAATOPA noTpanuna
BOAA, NepL HXX AOTOPKHYTUCS OO HbOrO, BUAMITb
BUJIKY MEPEXHOIO LUHYPa 3 PO3ETKU, LG YHUKHY-
TN PU3KKY NOPa3Ku CTPYMOM.

He cnig, HakpuBaTn MepexHUn LWHYP Kuanmamu,
KUVMOBUMW JOPIKKaMM i T.M.

[MpoknaneHnii MEPEXHUIA LLHYP MOBUHHWUIA 3HAxo0-
LNTUCS OCTOPOHb Bif, MapLUPYTY Pyxy niofen i He
MNOBUHHWI NigaaBaTUCS 30BHILLHIM BrMBaM.
LLLo6 YHUKHYTWN pU3MKYy NOPasKn CTPYMOM, Moxe-
Xi @60 YLIKOAXEHHSI NPUCTPOIO, 3aB0POHSAETLCS
BCTaBASATU CTOPOHHI NPeaMETN B PEeLUiTKy Tenso-
BEHTUNSTOPA.

MNig yac po6oTn cTexTe 3a TUM, W6 He Bynn 3a-
6nokoBaHi BXigHi abo BUXiAHI NOBITPSHI OTBOPW.
He cTaBTe TEMIOBEHTUASTOP Ha M’SKi MOBEPXHI,
Hanpuknag, Ha fixko, Wob YHUKHYTN GNOKyBaHHsA
MOBITPSHNX OTBOPIB MPUCTPOIO | BUHUKHEHHS NO-
Xexi.

3a60pPOHAETLCH BUKOPUCTAHHS TENNOBEHTUNATO-
pa B Micusix 3acTocyBaHHs i 36epiraHHs 6eH3VHY,
dapb abo Nerko3anMmncTmX PiaviH.

He cnip, 3anvwaTy TennoBEHTUNSTOP BKIOYEHUM
Ha 4ac CHy.

3aBxan BuKOYariTe NPUCTPIN i BigknoyanTe Big,
eNeKTPUYHOI Mepexi, SKWO BiH HE BUKOPUCTOBY-
€TbCA.

TennoBeHTUNATOP NPU3HAYEHWI TiNbky Ans Noby-
TOBOIO BUKOPUCTAHHS.

3B0PKA

Ona 360pku TENNOBEHTUASTOPA BUKOPWUCTOBYITE
XpecToBy abo MNOCKy BUKPYTKY (HE BXOAUTb Yy KOMIM-
JIEKT NOCTaYaHHs).

BuiiMiTb TENNOBEHTUNSTOP 3 ynakyBaHHS i Mo-
KnagiTe MOro Ha PiBHY NOBEPXHIO, PO3TaLlyBaBLUN
PELLITKY MO HaNPsIMKY Haropy.

MponycTiTe MepexHuin WwHyp (9) yepesd LuMAiH-
ApvyHy onopy (2). Cnonyyite BUCTYN Ha HUXHI
YaCTUHI KOpnyca MPUCTPOIO 3 NMas3oM Ha UMiH-
LpuyHin onopi (2). BukopuctoByioun 4 rBUHTK
M5X13, npukpiniTe uMniHAPUYHY onopy (2) Ao
kopnyca npuctpoto (Man. 1)

36epiTb niactaeky (1). Cnony4ite NONOBUHKM Mia-
CTaBKW i CKPIMiTb iX, BUKOPUCTOBYIOUM 2 KPiNuib-
Hux wypynn M4X13. MponycTiTe MEPEXHUIA LUHYP
(9) B oTBip nigctaBku (1). Cnonydite BUCTYN Ha
nigcTasui (1) 3 na3om Ha LMNiHAPWYHIN onopi (2).

BukopuctoBytoun 4 reuHt M5X13, npukpinite
niactaeky (1) Bo umninapuyHoi onopm (2). 3akpi-
niTb MepexHuit WHyp (9) y kaHani nigcrtasku (1)
(Man. 2).

EKCNJIYATALISA

BcTaBTe BUSIKY MEPEXHOro LWHypa B pO3eTKy, npu
LLbOMY 3aropuTbCsl MepexHuin ingukatop (4) i npo-
JIYHaEe 3BYKOBWUI CUrHa.

BuKOpUCTaHHSA KHOMOK Ha NaHe i KepyBaHHSN:

* HaTUCHITb KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKaHHS (16), npn
LIbOMY 3aropuThbCs NikTorpama MakcumMalsbHoi no-
TyXHOCTi (24) “HIGH” i nikTorpama (27) “ROOM”,
Bifo6pa3nTbCs TemnepaTtypa MoBiTPS B MPUMI-
LLEHHI, MPONyHae 3BYKOBUI CUrHan.

« [ns Bubopy NoTyxHOCTi “LOW” HAaTUCHITb KHOMKY
(15), HaCTyMHUM HaTUCKaHHAM KHoMku (15) Bkto-
YAETbCA PEXVM BEeHTUNALji, Npu LUbOMY Ha Auc-
nnei 6yne Binobpaxartncs KiMHaTHa Temneparypa
i nikTorpama (27) “ROOM”. BukopucToByiTe no-
TYXHiCTb “LOW” (1000 BT) ansi 06irpiBy HEBENNKMX
npuMmiLLeHb, a noTyxHictb “HIGH” (2000 BT) gna
06irpiBy BENNKMX NPUMILLEHb.

» YCTaHOoBITb HEOOXiZHY TEMMEPATypPy B MPUMILLLEHHI,
HaTUCHYBLLUWN KHOMKY “3MEeHLLEHHs” Temneparypu”
(11) “ - “ abo kHOMKy “36inbLUEHHs” TemnepaTypu
(12) “+”. B MoOXxeTe yCTaHOBUTWU Temnepartypy
Big 15°C no 30°C, kpok yctaHoBku gopisHioe 1°C.
[Mpy HaTUCKaHHI KHOMOK YCTaHOBKM TeMneparypu
(11, 12) 3aropsieTbes niktorpama (25) “AUTO”,
nokasaHHs Temneparypu i niktorpama (26) “SET”
MUraioTh.

+ YCTaHOBITb HEOOXiIAHY TeMMepaTypy B NPUMILLEH-
Hi, NMPU OOCSArHEHHI BCTAHOBMIEHOI TemnepaTtypu
uMdpoBi NokasaHHA Temnepatypu nepectaHyTb
MUraTy, HarpiBaHHA NPUNUHUTBLCS | HarpiBasbHNUIA
enemeHT BigKnounTbes. pu 3HWXEHHI Temne-
paTypu B MPUMILLEHHI BKJIIOYUTLCS HarpiBasbHUN
€/IeMEHT | NPOJOBXUTLCHA HarpiBaHHA NMPUMILLLEH-
HS.

lMpumitka:

- OCTaHHE 3HayeHHsl BCTaHOBJIEHOI Temrepartypu
3anucyeTbCsl B nam’stb, Mpv oJasnabLuUii 3MiHi
Temnepatypu kHonkamu (11, 12) noka3aHHsI Tem-
neparypwu Ha aucrnei 6yay T 3MiHIOBaTUCS Bif 110~
Ka3aHHSsl, 3anMcaHoro B nam’sitb.

- MiCJ151 BIAKJIIOYEHHS HarpiBaibHOro e/1eMeHTa BeH-
TUASITOP NMPOAOBXYe obepTtaTtucst npotsirom 10-15
CEeKyHA.

+  BKJIIOYEHHS pEXMMY 06EPTAHHS TEMNOBEHTUAATO-
pa nig yac ob6irpisy abo BEHTUNALT NPUMILLEHHS
3pjincHIoeETbCs KHoMkoto (10), onsa BigKMIOYEHHs
o6epTaHHs MOBTOPHO HATUCHITL KHOMKY (10).

+ Bwubip yacy poboTu Taimepa 34iINCHIOETLCS KHONM-
Koto (14), npu ubomy Ha aucnnei 6yne Bigobpaxa-
THCS BCTAHOBNEHWI Yac (29). Bu MmoxeTe BCTaHO-
BUTU Yac poboTu BiA, 1 A0 8 roaunH, KPOK YyCTAHOBKMN
1 rogvHa.

+ [Ons BUMWKAHHA TEMNNOBEHTUNATOPA HATWUCHITH
KHOMKY (16) i BUIMITb BUNKY MEPEXHOrOo LUHYpa 3
po3eTku.

BukopucTaHHS NynbTa AUCTAHLIAHOIO KEPYBaHHS:
Biakpuiite kpuwiky 6atapeiHoro Biaciky nynsta OK
i YCTAQHOBITb 2 €IEMEHTU XUBJIEHHSI TUMOPO3MIPY
“AAA”, CTPOro AOTPUMYIOHYM MONSPHOCTI, 3aKpuinte
KpULLKY 6aTapeliHoro BiACIKY.

YBara:

- QYHKUIi KHOMOK Ha mnysbTi AUCTaHUIFMHOIo Kepy-
BaHHsI LIJIKOM BIiANoBiAaroTb KHOMKaM Ha naHeni
KepyBaHHS.

[Ona 3pyydHocTi 36epiraHHs nynbTa AUCTaHLiIHOMO
KEPYBaHHS YCTaHOBITb TpMMay (7) Ha 3agHI0 CTiHKY
TennoBeHTUNATOPA i MOMICTITb B HbOro nynbT AK.

DYHKLIA ABTOMATUYHOIO BIAK/TIOYEHHA
TennoBeHTUNATOP OCHALLEHUI YHKLE aBToMa-
TUYHOTO BiAK/IIOYEHHS NPW Neperpi.i.

+ 9Kwo npunap noyHe neperpiBaTucs, Cnpauoe
aBTOMATUYHWIA TEPMO3anobiKHUK, TernIoBEeHTU-
NATOP BiAKMOYUTBCS.

+ Y ubOMy BUNaAKy HEranHo BUNMITb BUIKY Mepex-
HOrO LUHYpa 3 PO3eTKW.

« [lepekoHawTecs, WO 3a4Ha | NepegHs peLuiTkn
Bi/IbHi i HILLO HE 3aBaXae NOTOKOBI MOBITPS.

+ JlaiiTe TENNOBEHTUASTOPOBI OXONOHYTU MPOTArOM

npu6an3Ho 15-20 XBUAWH, MePLU HiX BKJIIOYUTM

10ro 3HOBY.

MipknioyiTe nNpunag [0 €NeKkTpUYHOI  Mepexi,

BKJIIOYITb MOr0 Ta YCTAHOBITb 3aHOBO MOTYXHICTb |

TEMNepPATyPy HarpiBaHHS NPUMILLEHHS.

+ SKWO npunag He BKIKOYAETLCS, Lie MOXe O3Ha-
HYaTW, WO B TENNOBEHTUNSTOPI MalOTbCH YLUKO-
LKEHHS1. Y LIbOMY BUMNaAKy HEOOXiAHO 3BEPHYTUCS
B aBTOPM30BaHWNI CEPBICHUN LEHTP A1 PEMOHTY
TENNOBEHTMAATOPA.

AOF.HFID, 1 OBCJIYTOBYBAHHSA
Mepen YULLEHHAM TEMIOBEHTUAATOPA BIAKMIOYITE
110r0 i BUIMITb BUJIKY MEPEXHOrO LUHYpa 3 po3eT-
KW.

« [NpoTuparniTe NPUCTPIl 30BHI CyXOK TKAHNHOIO.

+ 3ab0opOHSAETLCA BUKOPUCTOBYBATU NS YULLEHHS
Kopnyca po34vHHUKM Ta abpasuBHi 3acobu, Lo
YUCTATH.

- 3ab0pOHSETLCS 3aHypOBaTU KOPMYC TEMnOBEH-
TunsTopa y Bofy abo Oyab-siki iHWIi piavHn, He
[0MnycKanTe BNyYeHHs BOAW ycepenauHy kopnyca
npunagy Wob YHUKHYTU PU3NKY MOPasku enek-
TPUYHUM CTPYMOM.

» IS YiLeHHs NoBiTPO3abipHNX OTBOPIB Ha 3aHil
CTiHLi TENNOBEHTUASTOPA MOXHa CKOpUCTaTUCH
N1UNOCOCOM 3 BiAMNOBIAHOI HACAAKO0.

« [Micna 4vweHHa NOMICTITb TEMIOBEHTUNATOP B
ynakyBaHHs i 3a6epiTb Ha 36epiraHHa B Cyxe Mic-
ue. He pnonyckarite TOpKaHHS €eKTPUYHOIO LLUHY-
pa rocTpumu npeameTamu.

+ [Mepep HACTYMHUM BKIOYEHHAM TEMIOBEHTUAATO-
pa nepesipTe NOro nNpaues3aatHIiCTb | CTaH isonsauji
MEPEXHOrOo LHYypa.

YBATA: [lepeHOCHi eNneKkTpUYHi TennoBEHTUNATOPU
npuaHadeHi a8 [oAaTkoBOro 06irpisy NMpuMILLEHb.
BoHu He po3paxoBaHi Ha poBOTy B IKOCTi OCHOBHUX
obirpiBanbHUX Npunagis.

CNEUUDIKALIA
Hanpyra XuBneHHs:
MoTyXHicTb:

230B ~ 50Ty,
1000 B1/2000 BT

BupobHuk 3anviwae 3a coboio npaBo 3MiHIOBATU
Xapaktepuctuku npunagy 6e3 nonepeaHLoro rnosi-
JIOMJTEHHS.

TEPMIH CJ1Y)KBU NMPUJIAQY HE MEHLL 5-TN
POKIB

FapanTisa
JoknagHi yMOBM rapaHTii MoXHa oTpuMaTtu B aune-
pa, Wo nponas AaHy anaparypy. MNpu npen’sBneHHi
Oyab-KOi MpeTeHsii NpoTarom TepMmiHy Aii aaHoi
rapaHTii BapTo Npean’sBuTK Yek abo KBUTAHLLO Npo
MOKYMKY.

€

Janwii Bupi6 Bianosigae BuMmoram

/10 e/1eKTPOMarHiTHOI CyMIiCHOCTI, Lo
npen’sBnsoTLCs AupekTusolo 89/336/
EEC Paaw €Bponu /i pO3ropsiiXeHHsIM
73/23 EEC no H13bKOBOJIbTHYX ana-
parypax.

LLEEMJIABEHTBIIATAP

ANICAHHE

CENOUA®N S

Mapcrayka

LpminapblyHas anopa

Kopnyc

CeTkaBbl iHObIKaTap

MaHanb KipaBaHHA

MynbT AbiCTaHUbIiHAra kKipaBaHHs
TpbiManbHik nynsta K
MaBeTpasabopHbla aaTyniHbl
CeTkaBbl LLHYP

MaHanb KipaBaHHA:

10.
1.
12.
13.
14.
15.

16.

KHOMNKa YKMo4Y3HHS /BbIKITIOY3HHSA KPYY43HHS
KHonka «namsaHLL3HHSA» TamMnepartypbl

KHomKa «naBenivyaHHs» TamnepaTypbl

Abicnnen

KHonka ycTansaBaHHs 4acy Tarimepa

KHonka BbIGOpY MaryTHaCLLi/yKNO4YaHHE/BbIK/O-
Y3HHE PIXKbIMY BEHTbINSALbII

KHonka ykno4aHHe/BbIKNIOY3HHE

MynbT AbicTaHUbIAHAra KipaBaHHS:

17.
18.
19.
20.
21.
22,

KHOMKa YKMO43HHS/BBIKITIOY3HHSA KPYY3HHS
KHonka «namsiHLLI3HHSA» TamMnepaTypbl

KHomKa «naBenivyaHHs» TamnepaTypbl

KHOMKa YKNIO43HHS/BbIKITIOY3HHSA

KHonka ycranaBaHHs Yacy Tarimepa

KHonka BbiGapy MaryTHacCLi/yKno4YaHHE/BbIK/O-
Y3HHE PIXKbIMY BEHTbINSALbII

Abicnneit:

23.
24.
25.
26.
27.

28.
29.
30.

Miktarpama manar marytHacui «LOW»
Miktarpama makcimanbHai marytHacui «<HIGH»
Miktarpama paxbimMy ayTa «<AUTO»

MNikTarpama paxbiMy ycTansaBaHHs «SET»
MNikTarpama nakasdaHHi nakaesail TamMnepaTypbl
«ROOM»

Miktarpama Tamneparypbl «TEMP»

Yac paboTbl Tarimepa

Niu6aBbis Noka3aHHi TamnepaTypbl

YBATA!

Mpbl akcnnyaTaubli anekTpanpsibopay 3aycénpl Heab-
XO[Ha . BbIKOHBALb aCHOYHbISI METbI TaXHiki Bscneki,
kab 3Hi3iLb PbI3blKy aTPbIMaHHA NaLLIKOAXKAHHAY, y3-
HIKHEHHSI naxapa, yaapy aiekTpartokam, yKo4aobl
HaCTynHae

I'Iepa,u, YKITIO4Y3HHEM TaniaBeHTblIATapa yBaxmBa
npayblTainLie iHCTPYKLbIO.

Mepapn nepwbiM YKIIIOSHHEM, YN3VHILCS, WTO pa-
6o4ae HanpyxaHHe Npbliagel agnassgane Hanpy-
>KaHHIO CeTKi.

Kab nas6erHyupb pndbi3biki y3HIKHEHHS Nagapa He
BblKapbICTOYBaLe nepaxagHiki Npbl NagkIo4aHI
npbIbopa Aa anekTpblyHal paseTki. 3abapaHsieuua
ycTaynsub Bifky ceTkaBara LWHypa Y HACnpayHbIs L
3HOLUAHbIA Pa3eTKi.

Kab nasbernyLb neparpy3ki y anekTpblyHa ceTubl
cayblyblLike, kab y paseTubl, Y Ky YKIloYaHbl fa-
A3€EHbl UennaBeHTblIATap, He I'Ia,ELKJ'IIOHaJ'IiCﬂ iHWbIA
anekTpanpbi6opsbl 3 BAnika MMaryTHaCcLo Cnaxbi-
BaHHSA.

Y npausce paboTbl LennaBeHTbISTapa MOLHa
HarpaBaeLa pawoTka. A6 nasberHyup *** He na-
nyckakiiLe kaHTakTa rapayai naBepxHi pawoTki ca
CKKypam.

Annernacub namix nerkaycrniaMsHsaIbHbIMI MaTa-
pbisinami (Mabns, nagyLikami, noxkasan 6snisHain,
nanepam, aa3eHHeM, rapAasiHami i iHLw. ) i pawoTkan
LennaBeHTbingTapa naeiHHa cknagaub MiHiMym 0.9
M, pasMsLU4anLe LLennaBeHTbIIATap TakiM YbiHaMm,
kab 3aaHas pawoTka i Aro 6akaBbis CLEHKI HE 3Ha-
opginica nabnidy raTbix MaTapbisanay.
3abapaHseuua HakpbiBalb — LeniaBeHTbINaTap
npagmeTami aa3eHHs abo TKaHiHHLIMI MaTapbisna-
Mi noayac sro paboThbl.

Acabnisblsi Mepbl nepacuspori Tpaba BbIKOHBaLb Y
ThiX BbINaAKax, kasi LeniaBeHTbINsaTap BblkapbiCi-
ToyBaeuua A3eLubMi abo iHBanigami, Ui kani 6niska
ha ix, Ui kani uennaBeHTbINSTap NakiHyTbl Yko4a-
Hbl 63 Harnaay.

3abapaHsielua nepamsiuyaub, nagseLBalb, ne-
paHacilb Npbinagy 3a ceTkasabl WHYP.
3abapaHsieuula BBbIKAPLICTOYBALb  LieMniaBeH-
ThinsTap y abmexaBaHai npactopbl (Hanpbiknag,
Ba ybyaaBaHbIx WKkadax Ui ¥ Hilwax cueH — anans
pasmMapaxsaHHs Tpy6 Li 3 MaTai na3berHyLb ix 3a-
MSIP3aHHS).

3abapaHseuuua HamaTBalb CETKaBbl LUHYP Ha
KOpnyc npbinagsl.

3abapaHseLLa ykoyalb i BbIkapblCToyBaLlb Liern-
NaBeHTbINSATap, SKi npawye 3 nepabosMi, 3sanisay-
cs1 uj Obly NalKkoayKaHbl. Y raTbiM BbiNaaKy 3BSPHi-
Lecs y ayTtapbi3aBaHbl LAHTP abCcnyroyBaHHs Ans
npaBepki i paMoHTa Npbinaabl.

3abapaHsieuLLia BblkapbICTOYBaLb LiENIaBeHTbINs-
Tap na-3a namsLKaHHsY.

3abapaHseuuua

He BbikapbICTOYBalLE LEnnaBeHTbINATap y BaHHaxX
Nakosix Li Naao6HbIX NaMSALLKAHHSIX.
3abapaHsieyuua ycraneysaub LenIaBeHTbIATap
Ha NaBepxHsX, 3 AKiMi eH MoXa 3Baniuua y BaHHY L
noBylo iHLYKO eMicTacub 3 Ba0N.

Kani Ha kopnyc LennaBeHTbINsTapa nanana Baaa,
nepLu Y4biM AakpaHyLua Aa fro, BbiHbLIE BifIKy CeT-
KaBara LHypa 3 paseTki, kab na3berHyLb pbi3bIKi
napaxasHHs ToKam.

He HakpbiBaliLe ceTkaBbl LUHYP AblBaHaMi, AblBa-
HOBbIMI MakpbILLAMi i NagobHbIM. MpaknaaseHsb
ceTkaBbl LWHYP MaBiHeH 3Haxopnziuua y 6aky apg,
MapLipyTa pyxy noasei i He nasiHeH MMM 3He-
LWHIM Y343E€AHHAM.

Kab nas6ernyLp pbi3blki NAPaxaHHS SNEKTPbIYHLIM
TOoKaM, naxapa Ui NallkoAXaHHs npbinagbl, 3a-
GapaHsiela yctaynsaub nac npagmeTbl Y patloTki
LennaBeHTbiATapa.

Mapyac paboTbl caybile 3a TbiM, kab He Obini 3a-
6GnakipaBaHbl yBaxoAHae i BbIxaAHOEMNaBETPABBbIS
aaTyniHbl. He cTayue uennaBeHTbinaTap Ha MSAKKis
naBepxHi, HanNpblknag, Ha Anoxak, kab nasderHy-
yub 6nakipaBaHHa NaBeTpaBbix aATYNIH NpbIaap i
Y3HiKHEHHS napapa.

3abapaHsieLla BakapblCTaHHe LieniaBeHTbINsaTa-
pa y Mecuax BblIKapbICTaHHS i 3axoyBaHHs 6eH3iHa,
dapbay ui iHWbIX nerkaycianamsHaibHbIX Baaka-
cuen.

He nakipariue uennasBeHTbINATAP YK/OYaAHbIM HAa
4ac CHy.

3ayceppl BbIK/IOYBaaiiLe Npbinagy i agkioyaiie
af, aNeKTpBblYHAN CeTKi, Kai SHO He BbIKapUblbl-
cToyBaeuua.

LlennaBeHTbINATap nNpbi3HadYaHbl TONbki A1 OblTa-
BOra BbIKAPbICTAHHS.

3B0PKA

Jns 360pkKi LennaBeHTbIATapa BblikapbiCTanLle Kpbl-
KOBYIO Lii NIOCKYIO afABepPTKY (He yBaxoasiub y Kamr-
NeKT naacTayki).

BbIHbLE LlennaBeHTbINATap 3 ynakoyki i naknaasiue
SIF0 Ha POYHYIO NaBEPXHIO, Pa3MsCLiy arapooxy y
KipYHKY YBEPX.

Mpanycuijue ceTkasbl WHYP (9) Npa3 LpiHAPbIY-
Hylo anopy (2). CymscuiLe BbICTYN Ha HiXHSAN ya-
CLbl KOPryca YCTPOMBaHHS 3 Nazam Ha LplliHAPbIY-
Hait anopbl (2). BeikapbicToyBaioubl 4 BiHTbl M5X13,
npbiMauyiiLe UbiHAPbIYHYI0 anopy (2) kK kopnycy
ycTpoiBaHHs (Puc. 1)

36spbiLe naacTayky (1). Cymsicuiue nanasiki nag-
cTaykii 3mauyiiLe ix, BblkapblCTOyBas 2 KpanexXHbix
wypyna M4X13. Mpanycuiue ceTkasbl WHyp (9) y
aaTyniHy naacrayki (1). Cymscuiue BbICTyN Ha nag-
cTayupl (1) 3 nazam Ha uUbiHAPbIYHAW anopbl (2).
BblikapbicToyBaioybl 4 BiHTbI M5X13, npbiMauyiile

naacTayky (1) K ubiHapblyHa anopsl (2). Mpbi-
MaLyiue ceTkaBbl LUHYP (9) y kaHane naacTayki (1)
(Puc. 2).

AKCMJIYATALbIA

YcTayue BinKy ceTkasara LHypa Y pa3eTky, Npbl raTbiM
3arapbila ceTkaBbl iHApIkaTap (4) i nparyybilb ryka-
Bbl CirHan.

BbikapbiCTOYBaHHE KHOMNAK Ha NaHai KipaBaHHS:

+ HaujcHiue KHOMKY YKMO4Y3HHS/BbIKIIOY3HHE (16),
npbl raTbiM 3arapblyua nikrarpama makcimasb-
Hain marytHacui (24) «HIGH» i niktarpama (27)
«ROOM>», apniocTpyeuua Tamneparypa naesetpa y
namsiLLKaHHi, Nparyybilb rykaBbl CirHas.

+ [Ona Bbibopy marytHacui «LOW» HaujicHile KHorm-
Ky (15), npbl HACTYMHbIM HauicKaHHi KHOMKi (15)
yK/lo4aeuUa pexbiM BEHTbINSALbI, Mpbl rAThIM Ha
apicnnei 6yase agnocTpoyBauua  TaMmneparypa
namsLkaHHs i nikrarpama (27) «<ROOM». Beikapbi-
cToyBaiiue marytHacupb «<LOW» (1000BT) ans aba-
rpaBaHHs HEBSNIKIX NaMsiLLKaHHSY, a MaryTHacub
«HIGH> (2000BT) onist abarpaBaHHs BSiKiX namsiil-
KaHHsY.

YcTanioiiue HeabxoaHylo TamMneparypy y namsii-
KaHHi, HaLiCKar4bl KHOMKY «MNaMSAHLUSHHSA» TaMne-
patypbl» (11) « - » Li KHOMKY «NaBeNiyaHHSA» TaMMe-
patypbi (12) «+». Bbl MOXaLe yCcTaHaBiLb TaMnepa-
Typy aa 15°C pa 30°C, war yctaHoyki poyHbl 1°C.
Mpbl HaLiCKaHHI KHOMaK yCTaHOYKi TamnepaTypbl
(11, 12), 3arapaeuua niktarpama (25) «<AUTO», na-
KasanbHiki TaMnepatypsbl i niktarpama (26) «SET»
- Miratoup.

YcTanioiue HeabxofHylo TaMnepatypy ¥ namsiu-
KaHHi, Npbl JACATHEHHI YCTaHOYNeHan Tamnepary-
pbl NiYGaBbIg NakasanbHiki TaMnepaTtypbl nepecra-
HyLb MiraLb, HarpaBaHHe CrblHiLLA | HarpaBasbHbI
anemMeHT agkoybiuua. Mpbl 3HIXK3HHI TaMneparTy-
pbl { NaMsiLLIKaHHi — YKoYbILLA HarpeBasbHbl 3ne-
MEHT i MpausrHeuua Harpay namMsLLKaHHS.

3aysara:

- arolHsie 3Ha4YdHHe YCcTaHoy/ieHal TamMrepartypbl
3aniceiBaeyua y namsiub, npbl HACTYMHbIM 3Msi-
HEeHHi Tamrnepartypbl kHorkami (11, 12), nokasasb-
HiKi TaMnepatypbl Ha Aeicrnnei 6yayub 3MsHALLA
af nakatudbika, 3aricaHara y namsui.

- nacns aaKJI4Y39HHS HarpeBasibHara 3JieMeHTa,
BEHTLIITap npajayxaeuua kpyuiuua Ha npausiry
10-15 cekyHA.

+ YKIOYSHHE PEeXUMY KPYHIHHS LieniaBeHTbinsaTa-
pa ¥y yac abarpaBy Ui BeHUiNALbli NaMsLLIKAHHS,
axbluuaynseua kHonkan (10), ona aaknouysaHHS
KPY43HHS1 nayTopHa HaujicHiue kHonky (10).

Bbibap uyacy paboTbl Talmepa axbiuuaynseuua
KHOMKaw (14), Npbl raTbiM Ha Apicnei byase agio-
cTpoyBaeLLUa YcTaHoyneHbl 4ac (29). Bel moxaLe
ycraHagiupb yac pabothl ag 1 ga 8 yacoy, war yc-
TaHoyki 1 raggiHa.

[na BbLIK/IIOY3HHA LeniaBeHTbiIsTapa HaujcHiue
KHOMKY (16) i BbIHbLIE BiNKy ceTkaBara LUHypa 3 pas-
eTki.

BbikapbicTaHHe nyfbTa AbicTaubliiHara KipaBaH-
HS:

ApubiHiue Hakpblyky 6atapaiHara agceky nynsta AK
i ycTaHaBiue 2 anemeHTa cinkaBaHHS Tbinapasmepy
«AAA», CTpora 3axoyBaioybl MansipHacub, 3a4blHile
HakpblyKy 6aTapaiiHara anceky.

YBara:

- QyHKUbIi KHOMak Ha nynbue AbiCTaHublfHara Kipa-
BaHHS MoyHacuro agnassgae KHornkam Ha rnaHesi
KipaBaHHsI.

Jlns 3pyyHacLi 3axaBaHHs NynbTa AblCTaubliHara kipa-
BaHH$ YCTaHaBgiLe TpbIManbHIK (5) Ha 3a4HIO0 CLEHKY
LennaBeHTbIIATapa i naknaaziue Y aro nynst K.

®YHKLbIA AYTAMATbBIYHATA AOKJTIO43HHS
LlennaBeHTbinsaTap Mae GpyHKLpbI0 ayTamaTblyHara aj-
KJTIOY3HHSA NPbI NeparpaBse.
Kani npeibop nauHe neparpasauua, 3pabotae ay-
TamaTbl4Hbl TapMasacueparasbHiK, LennaBeHTbl-
naTap agknoYbiLua.
Y raTbiM BbliNagKy HeagknagHa BbILATHILE BiNKy
ceTkaBara WHypa 3 paseTki.
YnayHiuics, WTO 3aaHAs | NAP3aHaa pawwoTki cBa-
604HbI i HILLTO He NepatlkaaXae NaTtoky naBeTpa.
Jaiile uennaseHTbiNATapy axnaaaiuua Ha npausry
npbi6nisHa 10-15 xBiniH, Nnepaz, TbiM, SK YKJIIOYbILb
Aro 3HOY.
Mapknioubite nNpuIGOp [a 9nekTpblyHal CeTki,
YKIO4bILE Ar0 | yCTaHaBiLLe 3HOY MaryTHacLb i ToM-
nepaTypy HarpaBa namsiLLKaHHs.
Kani npbibop He ykniovaeLya, rata Moxa asHavarb,
LWTO Yy UenyiaBeHTbIATaphbl Matouua nawkog)XXBaH-
Hs1. Y raTbiM BbiNaKy HeabXo4Ha 3BsIpHyLLA Y ay-
Tapbl3aBaHbl CEPBICHbI LAHTP AN paMOHTa Lenna-
BEHTbINATapa.

AOFHFIA | ABCJTYTOYBAHHE
Mepap, ybiCTKa LennaBeHTbINATapa aakioybile
aro i hdacTtaHbue BIﬂKy ceTkaara wHypa 3 pa3eTK|
MpaujpariLe ycTpolicTBa 3BEPXY CYXOI0 TKaHiHaW.

+ 3abapaHsieuyua BblkapbiCTOyBalb AN YbICTKi
Koprnyca pacTtBapasbHiki i abpasiyHblf YbiCLAYbIA
CcpopaKi.

+ 3abapaHsieLa narpyxaLlb KOPNyc LennaBeHTbINsA-
Tapa y Bagy abo iHWbIA BagKacuj, He fAassansiue
nanagaHHs Bagbl YHYTp kopnyca npbidopa , kab
nasberHyLb pbi3blKi NAPAK3HHA NEKTPbIYHLIM TO-
Kam.

[nsa ybicTki NnaBeTpa3abopHbIX aaTyniH Ha 3aaHs
CLIEHKi LilennaBeHThIfsTapa MardbiMa BblkapblCTOY-
BaLlb NbINIACOC 3 afnaBeaHal Hacaakan.

Macns ybICTKi Naknangiue uennaBeHTbINATap y yna-
KOYKY i yOsipbiLLe Ha 3axoyBaHHe Y cyxoe mecua. He
fasBanslile AakpaHaHHS 9feKTpblyHara LHypa
BOCTPbIX MpagMeTay.

+ [Mepap HACTYMHBLIM YK/IIO43HHEM LienIaBeHTbIATa-
pa npaeepLe Sro npauasfofibHacLb i CTaHoBILLYa
i3ansAubli ceTkasara LwHypa.

YBATA: NepaHOCHbIS 3NEeKTPbIYHbISA LenIaBeHTbINg-
Tapbl Mpbl3HaYaHbl ANs JagarkoBara adarpasy na-
MSLLKaHHSY. AHbl He pa3niyaHbl Ha paboTy V sKkacLi
aCHOYHbIX abarpaBasibHbIX Npbidopay.

CMNELbIDIKALbIA
HanpyxaHHe cinkaBaHHs:
MaryTHacupb:

230B~50Ty
1000 Bt/2000 BT

BoiTBOpLA nakigae 3a cabovi npaBa 3MsHsILb Xapak-
TapbICTLIKI Npbibopay 6e3 nanspagHsra nasBeaam-
JIEHHS.

TOPMIH CJ1Y)XKBbl MNMPbIBOPA HE MEHLU 3A 5
rog

FapaHTbif

Mappabsa3Hae anicaHHe yMOYy rapaHTbiiHara abcny-
royBaHHs MOryT Obllpb aTpbiMaHbl y Taro Asinepa, y
sikora Obina HabbiTa TaxHika. Mpbl 3BapoLe 3a rapaH-
TblIiHBIM aBcnyroyBaHHeM abaBs3koBa nasiHHA OblLb
npag'ayneHa kynyas anbbo KBiTaHubisa ab annawe.

]

Jan3sersbl Bbipab apnasspae natpaba-
BaHHsIM EMC, sikisi Bbika3aHbl Y AbIDIK-
TiBe EC 89/336/EEC, i nanaxaHHsIM
3aKkoHa ab MpbITPLIMIIBAHHI HAMPYXaH-
Hs1(73/23 EC)
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GB

A production date of the item is indicated in the serial number on the technical data plate. A serial number is an eleven-
unit number, with the first four figures indicating the production date. For example, serial number 0606xxxxxxx means
that the item was manufactured in June (the sixth month) 2006.

DE

Das Produktionsdatum ist in der Seriennummer auf dem Schild mit technischen Eigenschaften dargestellt. Die Seri-
ennummer stellt eine elfstellige Zahl dar, die ersten vier Zahlen bedeuten dabei das Produktionsdatum. Zum Beispiel
bedeutet die Seriennummer 0606xxxxxxx, dass die Ware im Juni (der sechste Monat) 2006 hergestellt wurde.

RUS

Jata npou3BOACTBA U3AENVS yKa3aHa B CEPUAHOM HOMepe Ha Tabnuyke C TeXHWHECKMMU AaHHbiMU. CepuiiHbiin
HOMep MpeacTaBnseT coboii OAMHHAALATU3HAYHOE YWCNO, MepBble YeTbipe LMdpbl KOTOPOro 0603HaYaloT Aaty
npounssoAcTea. Hanpumep, cepuiiHblii Homep 0606XXXXXXX O3Ha4aeT, 4To u3genve ObiNo NPOVU3BENEHO B WIOHE
(wecTow mecsu) 2006 ropa.

Kz

By/ibIMHBIH LWbIFapbInfaH Mep3iMi TexHUKanblk AepekTtepi 6ap kecteaeri cepusnblk HoMipae kepceTinreH. Cepusinblk HOMIp
OH 6ip caHHaH Typagbl, OHbIH GipiHLWI TEPT caHbl WbiFapy mMep3iMiH 6inaipeni. Meicanel, cepuanblk Hemip 0606XXXXXXX
6onca, 6yn Gyiibim 2006 xbinablH MaycbliM arbiHAA (@NTbIHLLbI ait) XacanfFaHelH 6ingipesi.

BG

JlaTata Ha NpPoV3BOACTBO Ha U3AENMETO € NOCOYeHa B CEPUIHMS HOMeP Ha Tabnuuara ¢ TexHn4eckn aaHHn. CepuitHun-
ST HOMEP € eAVHaAECET3HAYHO YMCIIO, MbPBUTE YETMPU LMPPU Ha KOETO O3HA4aBaT AaTtara Ha NPon3BoACTBO. Hanpu-
Mep, CepUiHMAT Homep 0606xxxxxxx O3Ha4YaBa, Ye n3aenmeTo e 6uno NponsseneHo npes 1HK (wectu mecel,) 2006
rogyHa.

HU

A termékgyartas datuma szerepel a miiszaki adatok tablazataban levé sorozatszamban. Sorozatszam ez a tizenegy
jegybdl allo szam, amelynek els6 négy jegye a gyartas datumat jelent. Példaul, 0606xxxxxxx sorozatszam azt jelent,
hogy a terméket 2006. év juliusaban (hatodik hénapjaban) gyartottak.

SCG

Datum proizvodnje proizvoda naveden u serijskom broju na tablici sa tehni¢kim podacima. Serijski broj je jedanaesto-
znacni broj, od kojeg prve Cetiri brojke ozna€avaju datum proizvodnje. Na primer: serijski broj 0606xxxxxxx oznaava da
je proizvod bio napravljen u junu (8esti mesec) 2006. god.

PL

Data produkcji wyrobu zawarta w numerze seryjnym podana jest na tabliczce z danymi technicznymi. Numer seryjny
sktada sig z liczby jedynastocyfrowej, w ktorej pierwsze cyfry oznaczajg datg produkcji. Na przyktad, numer seryjny
0606xxxxxxx 0znacza, ze wyrob zostat wyprodukowny w czerwcu (szosty miesigc) 2006 roku.

cz

Datum vyroby spottebice je uveden v sériovém Cisle na vyrobnim §titku s technickymi udaji. Sériové &islo je jedenacti-
mistni &islo, z nichZ prvni Gtyri Eislice znamenaji datum vyroby. Napfiklad sériové €islo 0606xxxxxxx znamena, Ze spotre-
bi¢ byl vyroben v €ervnu (Sesty mésic) roku 2006.

UA

Jarta Bupo6HMLTBa BUPOOY BKa3aHa B CepiiHOMY HOMepi Ha Tabnuyui 3 TexHiYHUMKU aaHumn. CepiiHnii Homep npea-
cTaBnsie coO60I0 0AVMHAALSATU3HAYHE YMCO, NepLUi YOTUPK LMdPK SKOro 03HaYaloTh AaTy BUPoOHMLTBa. Hanpuknag,
cepiviHnii Homep 0606XxxXxxxx 03Ha4ae, Lo BUPIG OyB BUrOTOBIEHWI B HEPBHI (LLOCTUI MicsLb) 2006 poky.

BEL

Jlata BbITBOpYacLi Bbipaby nakasaHa Y CepbliiHbiM HymMapbl Ha Tabnidke 3 TaXHiYHbIMI Aaa3eHbIMi. CepbliiHbl Hymap
npaacTaynsie caboto aasiHauLaTae Ybicno, NepLlbls YaTbipbl Ni4Obl ikora abasHayaloLb AaTy BelTBOpyacLi. Hanpeiknag,
cepbliiHbl HymMap 0606xxxxxxx azHavae, LWTo Bbipad Obly 3po6neH Y 4apBeHi (LocTbl Mecsl,) 2006 roga.

AR
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